
POPIS PUBLICZNY
-

,

UCZNIÓW SZKO?Y WOIE\7VÓDZKIEYt

,,'
? (

xx. BE,NEDYKT;YNOW
•

f

. T

W P U ? T U S & TJ.
.

?

J

Odbywa? si? b?dzie w dniu 29. Lipca,
poprzedz? go Examina Professorskie

w dniach 25, 26. i 27., tego? Miesi?­
ca, na które, równie iak na Popis ,

Szanowne W?adze fi Prze?wietn?' Pu- .

( bliczno?? zapr?sza Rektór imieniem

Instytutu.

w Drukarni JÓZEFA. W?CKIErGO ..

1822.
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PorzadekExamin?w i popisu z Na­

uk pading Planu na Szko?y
,

Woiew6dzkie.

-lilass::t l. w dniu 25 Lipca od godziny 8

do godzIny 12.

Iilassa 'II. w tym?e dniu od godziny 2 do.

godziny 6.

Pdassa III. w dniu z6 Lipca od godziny 8

do godziny 12.

IDassa IV. w tym?e dniu od godziny 2 do

godziny 6.
_'

Iilassa V. ,w dniuaj Lipca od godziny 8

do godziny 1Z.\ -

,1

lflassa VI. tym?e dniu od godziny 2 do

godziny 6.

Nast?pstwo Przedmiotow b?dzie.

Nauka Religii, J?zyk Polski, ?aci?ski,

Francuzki, Niemiecki; w Klassach wy?­

szych gdzie iest J?zyk Grecki, idzie po ?a­

ci?skim. Nauki' Matematyczne , Fizyczne
. i Historyczne.

,
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W .dniu 29 Lipca od
.

godziny 9 'z rana

zaczyna si? popis Uczniów porz?dkiem
Klass, zacz?wszy od Klassy Iszey itrwa? b?­
dzie do godziny 1 po po?udniu. Po wyka-

. zanym post?pku w naukach przez Uczniów,

przeczytane b?d? imiona tych, którzy zas?u­

?yli na promocY? do Klass wy?szych. Ce­

Iui?cy w post?powaniu moralnem i pilno­
?ci do Nauk, pochwaleni b?d? czytani??

.'

ich Imion; a naycelnieysi z k a?dey Klas­

sy i z kaidego Oddzia?u otrzymai? nagro­

dy w Xi??kach. Po cz?rn udadz? si? U­

czniowie i Nauczyciele do Ko?cio?a, na ))0-

dzi?kowanie Bogu za uko?czenie biegu r9-

cznego prac naukowych, przez ?piewanie
Hymnu Te Deum.

\



ROZI(?AD NAUK
( (

Na Klassy i Nauczycieli w ka­

?dYln- Tygodnin Roku Szk61-
'

8:nnego l
22-

l. N.,AUKA RELIGII w Kla: I. wobu Oddzia.

?ach po godzin 2. X. Zal?ski.
fil lHa: II. podobrrie? X. Boiakowski.

w IHa: III: godz: 2. X. Siennicki.

w Rla: IV. godz: 1. X. Milewski.

w Kla: V. i VI. po godz: l. X. Bostkowski

2: J?ZYK POLSKI rv lila: l. w odd: I. X. Za??ski.
_ godz: 2, X. Boiakowski.

godz. 5. P. Perzanowski.

w Oddz: 2. godz: 2. X. Boiakowski.

godz: 1. P. Perzanowski.

godz: 3. P. Sadkówski.

w K?a: ,II. w obu Oddz: po 2. godzin.
'w Kla? III. i IV. po 2:. godzin X. Siennicki.

w Kla: V. i VI. po 2. godzin X. Rostkowski.

3. J?ZYK ?ACI?SKI. w Ifla: l. w odd: l.

godzin 3. X. Rutkowski. -

tam?e godzin 5. P. St?pniewski.

/
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W Dddz: ?. godzi: J. P. St?pniewski.

godz: l. P. Perzanowski.

godz: 3. P. Sadkówski.

godz: 5. X. Za??ski.
-

w ma: II. w Odd: .1. godz: 5: X. Zal?ski,
w Odd: 2. godz. 5. X: Boiakowski.

w fila: III. godz: 2. X. My?li?ski.

gods: 5._ X. Rutkowski. ..

w :Ifla: IV. godz:
.

l. X. Górecki,

gcde: l, X. Za??ski,

godz: l. X. My?li?ski.

godz: 2. X. Rostkowski.

godz: 5. X. Siennicki.

W fila: V. godz: 5. X. Bostkowskii

godz: 4. X. Milewski. I

godz: 2. X. Prusi?ski.

W fila: VI. godz: 2. X. Rektór.

sodz: 3. X. Rastkowski.

godz: 4. X. Milewski.
.

-

4. J?ZYK GRECKI. w lila: IV. Eodz: 2. X. Za-

??kj.

u' fila: V. i VI. po -godz: s. X. Górecki.

5. J?ZYK FRANCUZKI. w Ifla. II. III. IV.

i V. po godz: 4. W ka?dey z tych Klass
"

,
,

P. Hansay.
/

w Ifla: VI. godz: 4. X. Milewski.I

I _
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6. J?ZYK NIEMIECKI. w Rla: II. wobu Oddz:

po "godz: 2. X. Rutkowski:-
;

W ma: III. godz: 5 X. My?liJiski.
w lila: IV.o godz. 5. a w Bla: V. godzr 2.

X. Górecki.

w Ifla: VI. godz: 2. X. Rektór.

7. JE0GRAFIIA. w Klas l. w obu Oddz: po

god?: 5."P. Perzanowski. Ten?e

w Bla: II. w obu Oddz: po godz: 2.

fi' IHa: Ul. godz: 2. w Kla: IV. i V. po l. /

godz: X. Rutkowski

W Rla: VI. Rysunek Mapp godz: l. X .. Pru­

si?sk i,

/

8. HISTORYA POWSZE: w K?a: II. wobu Odd:

po l'. god: P. St?pniewski.
W lila: III. godz: 2. X. Siennicki.

.

•

f? lIla: IV. V. i VI. po godz: 2. X. Górecki.

g. HISTORYA POLSKA. w lila: II. W obu Odd:

po 1. god: P, St?pmewskiI

W RIa: III. godz: l. X. Rntkowski.

fi' lila: IV. i V. po godz: 1. a w Rla: VI.

z Konstytucy? "rólestwa Polskiego go' •

dz: 2. X. My?liiiski.
10. ARYTMETYKA. w K?a: I. W obu. Oddz:

po 4. godz: P. St?pniewski.
-

W Rla: II. W obu Oddz: po !? gode: P. Pe­

rzanowski .

)

•

.

I
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w ma: Ul. godz: 2, X. Boiakowski.
-,

11. ALGEBRA. w K?a: IV. V. \ VI. po godz:

2. X. Prusi?ski.

12." JEOMETRYA. w lila: II. w obu Oddz: po

2. godz: ?. Boiakowski.

w lila: III. godz: 2. X. My?li?ski.
w K?a: IV. V. i VI. po godz: 2. X. Pru':

si?ski.

,

13. mSTORYA NATURALNA. w K?a: I. i II.

w obu. Oddz: ka?d'?y tey K(assy po 2.

godzin P. Sadkowski.

w K?a: III. i IV. po godz: l. X. Rutkowski.

W K?a: V. godz: 1. X. Za??ski,
w K?a: VI. godz: l. X. Prusi?ski.

l? •• FIZYKA. w IHa: n. w obu Oddzs pe godz:
r.

l. X. Rutkowski.

W Iila: III. i ..IV. po godz: 2. a w ma: V. po

3. god: X. My?li?ski.
H' Fila: VI. wraz z Chemil? godz: 2. X. Re'

,

któr.

15. KALLIGRAFIlA. W Kla: 1. Oddz: l. gtJ'dz:'
I

2. P. Perzanowski.

tam?e godz: 2. P. St?pniewski.
tam?e godz: 2. P. Sadkowski.

W Oddz: 2. godz: 5. P. Sadkówski-

W Illa: lI. w Oddz: 1. godz: l. X. Siennicki.

tam?e godz: 2. X. Za??ski.

I
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w Oddz: ?. godz: t. X. Boiakowski.

tam?e godz: 1. P. Perzanowski.

tam?e godz: l. P. Sadkowski.

w K?a: III. godz: l. X. Rutkowski.

tam?e godz: l. X. Za??ski,
f V lf!a: IV. godz: l. X. Siennicki.

17. RYSUNKI. w Kla: I. i II. w ka?dym Oddz:

po godz: 2.

w lila: IIJ. po 2. godz: P. Bara?ski.I

f V Iilassacti wy?szych godziny Planem nie. /

obi?te w Czwartki i Wtorki po iedney

gode?nie P. Bara?ski.

/

•

I
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RZECZ o STYLU:

G (h w wewnetrznem urz?dzeniu Szk6? pr Ol/)hÓdJ. •.

h,eh"czytam, (aj ?e:' "co do wymowy stosownie 00

wzorów zastana"ia? si? b?dzie Nauczyciel nad ""y­

s?owieniem, harmoni? j?zyka, nad 1'0(:. aiarni stylu" ...

i: t. d.; korzystai?c przeto dla dobra M? dzieiy
• urz?dzenia W?adzy cZllwai?'1ey 'Ii Narodzie nad

Eduk'acyi? ,
i upowa?niai?cey og?oszanie drnktt\m

Progt'amatów w przedmiotach n a LIki interesuj?cych; (D)
za rzecz przyzwoit? os?dzi?em, Wskaza? gat.mki

.

}'1'7.: mioty Stylu, i te przyk?adami, z Autorów

K Iasaycznycb wy ci?gnionemi, obja?ni?.

Dla o l?gnienia celu zamierzonego zv róci?em

1"ayprzód uwag? W od?4cznem pi?mie, (e) na to:

czem s? my?li same w sobie, wzgl?.dnie do stylu ;

na- czem icb warto?? zawis?a? i podci?gn??em je pod
pewne gatunki: daley rozebra?ejn gat.mki przeno?ni
l postaci, hel.' których mowa ani si? ohey?d?, ani bez

ich poznania dok?adnie zrozumian? hycli nie mo?e:

to? o- okresach, czyli sposobie ??czenia ró?nych my­
?li 'W iedn? ci?g?? mow?: a zt?d wynikn?? iakohy
konieczny wniosek o gatunkach .tyl?.

r

t

(a) K. 92. (I» K. 27 § 29 i 30.
•

(e) Kró,ki abiór uwag CI "tylu i iegCl rOlzna.ito?ci.

2

/
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Postrze?enia Domairona i Rollina, a ze tarozy­

utych Cycerona i Kwintyliana szczególniey mia?em

dla siebie za zasad.?. Pczyst?pui?c przeto do przed­
miotu na samem czele k?ad? zdanie Cycerona o ga­

tunkach stylu.
..

Is est eloquens, qui et humilia
, subtiliter;

et magna, gravitel'; et mediocria tempera­

te, potest dicere, Cicero L. Orator. c. 29.

Ten iest wymownym, kto i potoczne rzeczy

g?adko; i wielkie powa?nie i z wra?eniem: i ?re­

dnie stylem umiarkowanym wyrazi? potrafi.

Rozpi!-trzywszy si? w dzie?ach pism rozmaitych

przyzna?' potrzeba: ze nigdy nikt przód niepomy?li?,

iakimby co mia? stylem pisa?: ale wyra? ai?c rzeczy

z uczucia stosownie do natUi'y tych?e rzeczy, wyra­

?a? ie s?owy, lub pisa? to; co i iakby nayprzyzwo itszem

s?dzi? do przedsi?wei?tey materyi. A iako Wymowa.

uprzedzi?a przepisy (aj, tak toi. samo rozumie si? i

o stylu.

Moznaby powiedzie?: ze gdy ka?dy cz?owiek

ma w?a?ciwy sobie sposób my?lenia, a tern samem

wyobra?ania przez mow? lub pismo' my?li swoich;

tyle wi?c ?dzie gatunków stylu (b), ile osób pisz?-

(a) Gola??lli o Wy?wie i Poezyi \'r Wilnie 1808 k. 2, 3, 6.

{h) St,l z L1ciliskiego Stiiu» albo Srylus n ar z?daie do pis a­

nia na korze dL"UW lub na tabliczkach woskowanych, z ie­

dnr g o brzega kcri czat e, a z drugiego p?askie, dla zag?adze-

) nla liter napisanych, gdyby by?o potrzeba. Wyraz teo dsi­

siay czuacaa wsnlld sposób, iakun wyrata\Dy my?li nasze

,,\

,/
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cych lub t?umacz?cych si?. Z tem wseystkiem: po­

nie« az wszystkie materyie mog?ce VI chodzi? w rozpra­

w?, s? albo potoczne; albo same przez si? tkliwe, i

wszystkich przyiemno?ci? lub okropno?ci? swoi? ?ay­
mui?ce, albo któl'e .?rodek pomi?dzy potoczno?ci?
i wielko?ci? trzym ai?; iako taH? -trz.y s? istotne po­

\\'lnno?ci mówcy: nauczy?, podoba? si? i nak?oni? (aj,
tak ru nie trzy szczeg?lniey tylko s? rodzaie stylu:

pro4ty, mierny i wysoki.

,
.

,l\lóVli? nam przeto wypadnie, nayprzód o stylu

prostym; to? dla ?atwieyszego poznania ró?nicy, i 1)0-

równania pierwszego z drugim, o stylu wysokim: a­

'W ko?cu, -o stylu ?rednim, albo (iak go pospolicie

nazywai?) umiarkowanvm, ozdobnym, kwiecistym.

Ul preber, Ul delectet, ut flecta te Ci?. Oraror, e. al(a)
.... \

"
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STYL PROSTY, ?REDNI i WYSOKI.

,

Nade; pospolita iest mowa w ustach wszystkich, któ­

rzy cokolwiek zas?yszeli o naukach, ?e to i to iest

VI' stylu prostym, ?rednim lub wysokim. Chwalebna za­

hawa! Ale czy po?ród tych, którzy z tak? ?atwo?ci?
VI' przedmiocie tym wyrok ui? , zawsze znayduie ?i?

prawda, za rzecz- przyzwoit? roztrz?sn?? przedsi?wzi\-

. Iem? S.k?d wynika Styl? ile it'go gatunków? fakie
ka?dego przymioty i w?a?ciwe u?ycie?

/

S'- d
. Uwa?ali?my rozmaito?? 'my?li, albo

"-q wym-

lka Styl. z rzeCll.y samey wynikai?-c?, albo ze sposo-
? bu wyra?enia, albo razem i z rzeczy i spo- .

sobu wyra?enia: to? samo rozumie? i o stylu, (a.)

który z po?l{czenia .tylko my?li ?yp?yw?.

Ka?dy ca?owiek m'! w?a?ciwy sobie sposób my­

?lenia, a tem samem wyobra?ania my?li ?woicb. (b)

Moinaby wi?c mówi?, ze ka?dy Autor ma swóy styl.
i ?e tyle b?dzie gatunków st.ylu, ile osóh.

?

.

,

/

,G }:ów.
Z tern wszy:ltkiem, iako wszystkie

-

stylu, trzy. materye mog?ce sk?ada? osnow? mowy, s?,

(a) "Rozd l. k. 12 przypisek pod lit. a: obia?nianie "yra­

zu Stilus,

(li) Tal1l?e
n?

k. 3 rozmait.?i mym.

\
.

/

. ..
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iak si? wyUy wspomnia?o, albo p()loczn? albo sa-

me przez si? tkliwe, i wszystkich prz.:iemno?ci? lub

okropno!lci? zaymui?ce, albo które, ?rodek po?i?-
, dzy potoczno?ci? i wielko?ci? tr?ymai? ; iako tax?e

trzy s? istotne powinno?ci mówcy nauczy?, podoba?
si? i poci?gn??; (aJ tak równie trzy Szczf'gólniey tyl­
ko s? rodzai e stylu: prosty, ?redni i wysoki.

Styl pTOlty.
Styl prosty nieprzypuszcza ,

ani wy­

simples: od
pracowanego at:wi?ku, ani pe?no?ci okre­

niektórych at-

,

tyckim nazy-
sów. Podoba si? i zaymuie sam? tylko pl·.-

wany. Cle. I,.

wdziwo?ci,JII my?Ji i ?r?c?no?cill wy-
Orator c. :J5. "' Ci Ci

ra?enia. Nie \'\()??cza delikatno?ci, we-

so?o?ci i i.ywo?,ci. .Al?:si?, chroni tego wszystkie­

go, co iest wyl?uk.Dem,. co kosztui-e wiele pracy i

prsygotowanias ?go?a, tego .wszystkiego: coby mo­

"'g?o czyni? w mowie ?wiat?o zbyt ?ywe, i zbyt u.

der-aai?ce, Przyiemno?? my?lj. caysto?? i?zyka? sa-

1110 .nawet przystoyne zaniedbanie; s? iego prawdzi­

w? warto?ci?· Porozumieymy to W przy'k?adach tu

i indziey, pilnie i z gruntoV\-no?ci?: .lepiey bowiem

• jest nie umie? 'rzeczy iakiey; ani?eli j? ile umie?.

Opowiedzenie podey?cia, w iakie si?

wpl?ta? Iuiniiusz o ktw:'Y?'!; Cy-cero

l.

w X .. 3 R.ozd: XIV .• •

Kaiue Kaniusz dach- " C. Canius eque-s Roma­

nus nec infacetus et satisCIC Rzymski cz?owiek

Czyt. Ciceroaa X.' Orator rozd. 2-l 23 ?4.

L

Wf

I
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krotofilny niepo?ledni literatus, cum se Syra •

cusas, otiapdi, ut ipse di­

cere solebat (a), non nego­

tiandi causa contufisset;

dietirabat se hortulos ali­

qu08 velle emere
, quo

invitare amicos, et ubi se

oblectar? siJe Interpella­
torihus possit. (b)

•

W naukach
, gdy si? do

S}T?kuzy dla rozrywki nie

dla zatrudnie? iakowych

przeprawi?; dal si? s?ysze?!
i? ?yczy?hy sobie kupi?
domek rakowy, gdzieby
móg? zaprosi? przyjació?,
i z nimi si? bez obawy

natr?tników zabawi?.

Wie??. ,ta, gdy si? .;

?esz?a, Pityiusz pewien
bankier w Syrakuzach 0-

?wiadcay?, ze ma domek

ale nie do sprzedania; re-

Quod cum percrehuis­
set' Pithius er quidam ,

qui argentanurn faceret

Syracusis, dixit; venales

qui dem se hortos non ha.

(6) Przymiotniki nec inf acetu s (t s atis literatur ? wJbornht

tu ui,le. Pi?kna równi, igraszka s?ów? ot iandi non ne­

gotian di

(c) Oriandt non negotiandi causa: Otium. u ?adnDi?ów ozna­

cza by(]z wolnym od pJ'acy: bierze si? za ?wiczenie- lier­
sze umys?u, albo cia?a, St?d atium lit erarium; -pro stu­

ilio literarum
, ?e ren gatunek ?wiozenia zadowolnieniem

raczey pe',n?m, zdawac si?- powinien ,
ani?eli nu??c? iake­

W,! pr:tc?. St?d sposoby m6wienia: Satius est ctiosum es ...

{{uam nihil agere. P in -Ep ist LiII. 1. - Podobnie? Kolu­

mela w X. 2. Sed quum tdm otii, gnam negotH ralionem

l'ed({ere maiorea noslri consueverint; nos lJooque IDonendos,
.sse 3i:ricolas existimamus: qo.e ferlIs facera

? guz non f?>

,!,re debeant. - Item Cicero. " Quid dulcius est olio litera"

rio, iJ. cot
1 studio) et ut ita tlicaw) De&o\ioso olio.

r
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zeliby iednak sobie tyczy? bere, sed licere uti Ca­

K aniiusz wolno mu go u. nio # si ?ellet, ut suis, et

?y? iak w?asnego, i ?raz simul ad coenam homi­

go na dzie? nast?pny na nem In hortos invitavit

wieczerz? zaprosi?. Skoro in posteru m diem. Cum

przyobieca?, natychmiast ille promisisset, tum Pr.

Pityiusz który iako ban- thius, qui esset, ut argen.

kier u wszystkich by? tarius, apud omne? ordi­

wzi?tym, ry bo?o""ów do nes gratiosus, piscatores

siebie wezwawszy zobo- ad se convocavit, et ab

wi?za?, aby nazaiutrs his petivit; ut ante suos

przed iego domem ?owili, bortulos postridie pisca ..

i dal im pozna? czego po rentur: dixitque quid eos

,/

nicb ??da. facere vellet. (a)

Przychodzi na wlecze- Ad coenam tempore

rz? Kaniiusz
, znayduie venit Canius: opipare tl

uczt? wspania?? przy go- Pytbio apparatum convi­

towan?, Wida? mn6stwo vium. cymbaru? ante o­

?odzi rybaczych. Ka?dy culos multiludo. Pro se

przynosi co z?apa?, na wy- quhtque quod, ceperat af.

?cigi rzucai? ryby pod no- ferebat: ante pedes Pythii

gi Pityusza. . pisces abiiciebantur. (b)
Natenczas Kaniiusz: Tum Canius: quaeso

có? to iest prosz? Pityu- inquit, quid est hoc Py­
szu! -tak?e to wielki po- thii? taotumne piscium,

(a) Krótkie to wyraienie. di xi: qu« eos [acere vel/et, i sa­

me naw?t domy?lili" pi?kno?? wys?owienia pomna!a\
(&) Styl ucin!?()wy, s?awa domy?lne, wiele d?dail! przyie.

ID II o?ci. ?
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?(,W i tyle ?odzi?
-

O?: co

z a dziw? rzecze. "nie masz

na ('ale -Syrakuzy-rybo?o­
stwa iakitylko tu. U mnie

ilJ rybacy ?akupuj?!w?d?,
hel. /

cegll Io l y,.\

•

sku oni

a?tumnc cymharum? Et
. I

ille: quia mirum? inquit,
hoc loco est

, Syracusis

quje quid est piscium: hic

aql 'atió: hac viUa illi u­

ren! non 'P0ssunt.

r:

t
'

, .1
.' .i? 9bey,?tli nie potrafi?;

Uniesiony Kaniiusz pra­

gnieniem' tay posiad?o?ci,

nalega •. prosi Pityusza o

Incensus Canil55 cupi-'
ditate, c?ntendit a Pythio
ut vendsrer. Gravatur ille

primo. Quid multa? Im­

pelrnt: emit borno c pi­
dU5 iocuples (a) tanti,

quanti Pythius voluit, et

emit .instructos: riomina fa­

cit, negotium conficit,

przeda.n.ie. Trudnym si?­

on pQ.kazuie. a có? dlu-'

go? sk?a?ia go.' Kupi?
cz?owiek chciwy i bogaty

ta.ty?e, ile Pity?sz chcia?.

A kupi? razem, i wszystkie

lIprz?ty go?podl?rskje. Pi.

sl? umowy, rzecz ca?a u­

Ko?czona.

\

Invitat Canius postridie
faniiliares suos, venit ipse

-mature, scalrnum nullum

videt. Quaerit ex proxi­
mo vicino: num. feriae

(tuaedilID piscatorum es-

Zaprasza nazalutrz Ka­

t iiusz przyiació? swoich,

i przychodzi sam wcze?nie,

?dne), ?odzi niewida?. ·Py.
ta bliskiego' S?siada: czy

nie iw?to iakie l'ybak6w,
ze

Wyr 07. Y homo cllpiaru et l?cup.lu bardzo dobne uiyt.

Wlknui? dwi;e pnyczyoy skhltiai?c" K?Diiu5U do Kupna,

i.e mi&? wielk? cbt? i wi.l?i! ..
pianil!dae. 1

I
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h' ?
ze ?adnego z me niemar sent? quod eos nullos vi­

deret. Nullae quo d sciam

inquit ille: sed hic pi?cari
nulli solent. Itaque beri

mirabar, quid accidisset-

?adne nie jest ?wi?to,.
rzek?: ale wiem, ?e tu ni.

gdy ryh nie ?owi?. I dla te­

go
wczoraiem si? nie poma­

?u dziwi?,. co si? to sta?o? ..

Stomachari C?nlus: sed

quid faceret? Nondum e·

nim Aquiliius collega, et

familiaeis meus protulerat
de dolo ma?o formulas: in

quibus ipsis , cum ex eo

quaereretur, quid esset de­

Ius malu s'? respondebat e

cum esset aliud simula-

Wpada w zapalczywo??
Kaniiu8? ale cói czyni??
Jeszcze Dowiem spó?kole­

ga i przyiaciel móy Akwi­

Iiusz nie og?osi? ustaw

• przeciwko zdradzie, w któ­

rych na zapytanie? co by

by?a zdradat odpowiedzia?s

gdy kto co jnnego udaie,

a co innego czyni. tum, ali ud actum,

?, Nie mog? tu zamilcze? ?ruciutkiey powie?e i, ia­

ow? nam Pliuiusz t historyi naturalney Pisarz ZlI-

•

2.

chowa?;
lt

Niewolnik wyswobodzony na wolno??

upiwszy male?ki folwar-czek, uprawia? g? z tak wiel­

li?m staraniem. i? ziemia iego nayobfitsze plody nad

wszystkie insze grunta calego- krahl, wydawa?a. Ta

pomy?lno?? 8ci"gn?la nan zawi?? wszystkich iego s?­

siadów, którzy .go- oskar?yli o ozarcdaieystwo- i zakli­

nanie dla uzyskania s-wym szczupIym ?anom tak dzi.

wn?y uFodzayno?d, i iakoby on odbieral p?odno?d ich

gruntom. Zapozwany na s?d przed lud Rzymski.

Ilawa dnia przeznal:zonego (s?dy i zgrGIDadzenie lu ..

du bywa?o na placu publicznym). Przypl'()wadziI z

t.ob? córk?: b yl. to> wicliwacw bardzo. pracowita"

,

•
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mocna i skromnie przybrane: kaUlI tak?e przynie??

wszystkie narz?dzia rolnicze, II te hy ty wy horrne i do­

godnie zrobione, moty ki ogl'otll_ue, redfo dobrze u?

rz?\lz.one i opatrzone , kaza.? -prayprowadzi? i wory
wid ki e i t1uste. A obróciwszy si? do s?dziów: ".

Otó?
-

rzek.{ moi" zallinania i czal'odziey?tWh, ktcrych u?y­
wam dla up?odnienia gruntu mojego! 17f!..,neficia mea.

Quirites hcec sunt : Nie 1l;log? ia
, m(?wiI daley, poka­

za? tu mego niedosypiania, pracy i zuoiu Nec pos8um

oobis ost ndere aut in (orum adducere lucubratio­

nes , fJjgiliasque et' sudores Nikt si? nie odezwa? z

g?osem przeciwnym, i jednomy?lnym wszystkich wy­

rokiem I
za niewinnego uznany;/

Nie masz hikogo ktoryby czytai?c to mieysce

nie by? tkni?ty pi?kno?ci? t?y odpowi e- rlzi. Yeneficia
mea Quirites bcec surul Lecz CIa czem?e zawis?a ta

pi?kno?d ? iest?e to wyra?enic ozrlobne ? (brillante)
iest?e metafora ?mia?a? albo jaka posta? 8Z(,Z.) tna ?

Nic z tego wszystkiego. Sama tylko widoczno??- od­

powiedzi, i dow('ipna prosto?? , w naturze wyczerpnic-,
na

I
co' si? podoba i uymuie. "

Niechayby kto zamiast tycb kilku prostych i

nie wyszukanych wyrazów u?yl mowy zywszey i 0-

adobuteyseey ileby tylko mo?na
, pozbswifby ?a?ey

.,

, przyiemno?ci od powiedzi wie?niaka (a). w ten to spo­

sób .. Nero
, który nie mial doln-ego gus Ul , a preenosi]

b?yskotuo?? nad prostot? , ska'lil nader pi?kny pos?g

Lisyppa, kazawszy go wyztoci?, tak dalece; ?e trze-

(a) C1.Jtay llollina de l, .mani.re .d'ell,seigner TOJll II. JlIg. Eg.

/

l
'



ba hy?o ",ygladzi? podot?. ktÓl'il zniszczy?a ca?? ?i?-'
kno?c szltKi: ani Pl'zód pos?g odzyska? dawnego sza­

cunku, a? za odi?ciem ?wietno?ci (a).
3. Domstron Ch) pokasui?c ?e ? Praca iest slodfq

?abaw? cs?owieba , i niewinno?ci stf'ttiniczf.?, t-ak

t? prawd? mówi?c o styln pwosLymwy?u8zcza.

Ci którzy nie pracui? , sprzeciwiai? si? porz?d.

kowi Stwórcy, i zdaie si? ?e wtem ieszcze ?yciu ka-

r? odnosz?, Nudno?ci i nieukontentowania s? ich

podzia?em. Naywi?ku nawet bogacze, lak. iest: oay­

witiksi bogacze nie znaj? wi?kszego udr?czenia nad

pró?nowanie swoie. udz? si? az do '?mierci w?ród

obfito?ci wszystkiego, zbytków i roskossy •• Co mowi?

ros koszy? mal?z ie kiedy? tak onernr?, pj-zesy ceni
,

ze ich wi?cey czu? nie zdolni. Zayrz? cz?stokro? Jo-

su raemie?luika , k.tórego widz? weso?ym i ukonten­

'towanym w?ród pracy. ""l'zeczy sam?y praca ies\
,

srodk? ?aba"w? dla cz?owieka uc?ciwego.

Rl)zrywki których czlowif'k po pracy uzywa,

drng? dla niego mai? przyiemno??. Mo?na by po.

wid:óe?, ze s? nagrod? wys?u?on? iego lrudami: po

odpoczynku wuak?e k,tórego kosztowa! bez goryczy;

powraca do swych .at ,u-CJniu z now? zywo?ci?·

Przypatl'z si?' lym gromadom
?

niwiarzów wystawio-

/..
ny.ch na upal s?o?ca, uwai ich zywo?? ich wytrwa­

?o?? f a nawet ich .spokoyno?? umy&?u. Nierosumia-'

(a) Cum prelio penlis ... gratia arlJs, d,luCIU esf 811J'U11I. Plie ,

L.34, C. 8.

(b) Rhelorique FraD?aiM par M. D\)lDairo •• Parls 1812.

3-



Iozby li., ze ?wi?to iakowe lobchodq? ' Spiewai\ I

?imiei? si?: rzektby? Ze praca ich nie trudai, tem csa­

sem , po pracy tat trudn?y calt:go tygodnia. odrobi­

na spoczynku dla nich doatatedna. By tylko pozy­
..skali chleb dla utrzymania swey familii,

.

oto s\

kontenci. Nie uyrzy? po wioskach panui?cych zbyt­
ków, wy.t?p?ów I oien"ldów tak pospolitych w?ród

miast naszych. Zdaie si? ?e' chaty wieyskie s? przy­
tu?Jqem prostoki i niewion08ci oby<'hiuw •

/

., L Sposób len pisania aczkolwiek prosty,-L-amy"a IV •

$06i. wf4- zamyka iednak w aobie wlasno?? tvudn?
/

?flof( CZ,-
d 'l d

.

Gd
.

stoltro? tru O nal a owama. y Si? carta lub aly.
dn? do

?a-,szy powie?? albo mOWA wtym gatunk.u·stadowania.
?,

naymniey wymowni pochlebiaj? sobie ,
?e

podobnie? potrafi?» ale si? cz?stokro? za"od?. Aby

si? o lem preckena?, .je trzeba iak tylko ao??iad('zy?,.
a po zndcznem cz??loho? usiluwaniui wyana? musz?,

ze im si? niedosy? poszcz?'cHo.

, '

/

Gdzie iest S?u?y' do nauczania, czyli (iak nazy-

zf:Vyczayny. wai?) w ?zie?ach dydaktycznych, do do­

wodsenta ,
a nawet i do prz'ypodobania si?. Zwyczay­

l1y jest w Iistacb
, w baieczkach Ezopa t Fedra La

Fontaine
, Krasickiegoi t. p. w powie?ciach, historyj,

j opisach potocznych. Ale nie przepominamy nigdy,
?e Ityl wy nika z rzeczYi a pilarzzalUy?lai?cy, cokol wiek

b""?d? wy?uszczy?, nigdy pospoheie nie my?li o ga­

tunku stylu, ale czuciem rzecz.}'. zai?ty. kre?li obra­

zr tym?e rzeczom w!a?ciwe.

>
•

Nie mozna do?? zaleci? m?odym, mówi Rollin,

te:! prosto;ci iH4 .i? znami?aui4 staro?ytni. Potl'Z?.

1 I



!H

La .pr?ywyka?. na?bdowac natur?, a nayleplza Iest

wymowa naybli?.za natury i naymniey wyszuki_

wana.

Jest inny rodzay pisania t
i mówienia·

Styl wy,oli
albo uczr'-

równie z natury wynikai??cy. cale ró?ny
"y ( .. ubu,. od pi?l"Wszego: Izlachetny, obfity, wspa.

-"). nialy, nazywa si? wysokim, albo szcz?r

t

lego wla- 1Dym. -·U?ywa tego wsaystkiego , cokol-

&noJ?.
wiek wymowa naybardei?y ma wznieilio-

/

nego , naymocnieyszego, nay\»ardziey zaymuj?cego

Dusz?. Unosi, zachwyca, wzbudza zadurnienie i po­

klaski. Grzmi, piorunuie, podobny do. po?aru, który

wszystko ogarllia i chlonie: lub gwa?townie wesbra­

J1?Y rzeki, która wszystko porywa i unosi, cokolwiek

jey zawadza. Styl wysoki toto- iest ,
co czyni wieIk,

i prawdziwi? wymow?: tak dalece ?? Cycero za nic

poceytule t? wymow?, któraby nie wzbudzala zadzi-

"

,

-,

.
wienia. (a) Ale tey w?elko?ci zasad? iest prawd. W ca­

lem Iwoiem wzniesieniu i \V ca?ey mucy (b).

(II) El0'PeGtialD, que aamiratiollo. aOlt halt,., lIulIo. iudie,;

Cic. in t,ag1rll1nlil qillOIIl,.
- I

(?) Le 1?6lim. n'UI autre 'Ch,,, e
, vu. 111 ?1T?i danI toute

lon etevation
,

er rout« ,a [orce, Je dls
,

l e "rai, Iqit

dlns la n?ure.· soit dans l'eloqueoce et dani Ja Pges,e ..

pan:. qu'i1 D'y _ 1IU8 "nai, qui pui." fraper,' p?aiu, tou.

011.,.; perluader .•
et remplir l'ame d'a<lmirat?on et de 1>loi.

air, J. -dis, «anI tour., "on. ,ll1variofJ •• , daliI toule "4

ItWc. pour le di51inguer des e?nes,ionl ordinatrll qui
.

lI'oaJ rien, qUi de medlocre parce que c'ut la medi ocrit

,?es selllimenl .1 -des pen?-!es ilui eluig?le .lIb?ohl1ntnt l. cli·
t

"

.

;'
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.

,?rielkjey tu potrzeba roetropno?ci ,
Jaka potn:e-
bna ostro- baczeui? i wpl'awy, gdzie? czego? i iak

in:J??. u?y?. (a). S?usznie .osLrzega Cycero:

,.
Nic naJe?y u?ywa? ani w ma?ych rzeczach tych

mowy podpafów, ani w ten czas kiedy tak s? umy­

s?y ludzkie usposobione i zaci?te, i?hy niczera ich

ser-ca sk loni? i nicby dokaza? nie mo? na ; ab)' nas

godnymi gniewu lub ohydy niecs?dzono: gdyby?my
albo tragedyie wyrabiali w bredniach i fr-aszkuch ,

al­

bo si? kusili obali?, czego ruszy? niepodobna. (b)

"Ro?riic a po.
Wielko?? czucia, widko?? my?li, wiel­

mi?dzy wiel- ko?? obrazów, (c) oto trzy istolne cechy
Irofci? my?li,

i wielIrolej? co nazywamy saczytnem, wysokiem, wiel-

.stylu. ki?rn. Prawdaiwa iednak zachodzi ró? nica

pomi?dzy wielko?ci? my?li, i wielko?ci? stylu. Stylowi

sceur s de la gundeur et de J8 noble ss e <lu Subllme" Dla­

rionorie de Liu er ature par M. l' Abb Sebatier Tam:l?J. p.521

(o) Czytay X l'iramowieza: Wymowa i P oezya RDz. VII. a 0-

scbliwie sposób wzruszenia nami? tnc?c] K. 181.-

(b) Nam neqne in pllrvi? r ebu adhib end .. IIrat ba: dicendi

{aces, neqtre ib anitnatis' homifilbus
, ut nihil ad poram

ms ntes aratione flecteadas pro?icere pos?llJI'us, ne aut ira,

au! odio digr'li pntemur ; si aut tragcediaa lig_mus in nugisi

aul e a eonvaller e .dorialnur, que' nOD possial commovep,
....

Cic. de Orat. S').

(c) Obraz, Hypotiposil z Greckiego T1rO'r'J1<"'?IS od s?owa

Z)'na-roif \ol przedstawiam, pokazuje na ok.o , z ca?? iJ4

,",o?ci,! wyobra?am. Patrz Hypotiposir. J.'{ie b?d! wi?c fu

przy(;lc?a? bdnych przyk?adów odl?cznych, dla pokazania

co to iesl w wymowie Obraz; a mi?o5Dik pil!kD1Ch ?auk,

tam ie w ciytauiu rozpozna.
\.-
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wysokiemu; pomimo wielko?ci czucia, 'Wla?ciwe" s?

wyobra?t:nia ozdobne, figury i przeno?nie ?miate;

wysoko??. za? my?li mo?e si? znaydowa? w iedu?m

wyra?eeiu . w ied nem slowie prostern. Có? prestsze«

go nad te ;Iowa Pisma S. "Rzek? BÓG, niech 8i?
sIanie ?wiatlo i stalo si? ?\?iallo." (a)

Prs Mad.
Z iak?? to prosto?ci? , z iak? moc?, z

y 'Y'k 'l" 8' ?la ? wyraz11i OSCl? oG og IJsza dziwnie

ume swoie
" Ego sum qui sum" ?adne stworzenie

nie mo?e lak mówi? o sobie: bo tu si? oznacza w?a­

?ci wa BOGU bytno?? iego wieczna, nie znai?ca zrnia­

ny, hytu .?? sama od siebie, n-turze boskiey istot­

na, ze wszystkiemi iego doekonalo?ciarni,

Radne w T'cagedyt Est.h er-y ?atwo nam iasno

wystawia l"ó?nice pomi?dzy wielko?ci? my?li i stylem

wysokim.
J'lli 'vu I'irnpie adore sur la terre:

Pareil au cedre
,

i1 cachoit dans les cieux

Son front audacieux,

n sembloit a son gl'e gouvel'ner 1e tonnerce

• Fouloit aux pieds ses ennemis vaincus

Je o'si fait que pass er: i? n'etoit deja plus: (b)

Trzeba lu nie s?owa go?e, lecz moc i skuteczno?? s?ów{a)

(h)
'Bo?ych uwail!-?

Widzia?em Niezboinika ozczonego na ziemi:

Harde czo?o w oh?okacli kry? l"gwllie z Cedrami,

Gniót? karki Nieprzyjació? nogm?i SWOie?li
?dawa? si? pod?ug woli w?auat{ plOrun?nll;
Tylko com przeszed?: rzuc? oczyma,

Juzc,i go niema.

(

.,
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Pi?? pierwszych wierszy czyni? nam wyobra?e­
nie pl'awdziW'e wielko?ci stylu; aczk.olwiek aie mai?

my?li wysokich, (a) nie mai? bowiem h?y cudno?ci,

(merpeilleux) ley nadzwyczayno?ci, któl'a unosi i za­

chwyca: s? tylko wzniesione sposobem wyra?enia I i

tern samem nale?? do stylu wysokiego bez wfa?ciw?y
sobie szcaytno?cl. Ostalni wiersz daie nam wyobra?enie
samo pl'zeZ 6i? wysokie ,

widzie? w niem t? cudnoa?"

i nadzwyczayno??, która istolnll jest w?asno?ci? tego
-co nazywamy wysoki?m. (8ublime)

.'

Bezbo?ny by? Bogiem ziemi, Poeta prsechodzi

tylko I a to, bo?yszcze niknie ,
iu? go nie ma. Lecz

wyobra?enie lo iest oddane wyrazami cale prostemi­

My?l w ostatnim wierszu 'Zamkni?ta iest wysok?.
aczkolwiek uje iest \v stylu wysokim. Prawdetwa prze­

to wysoko?? mo?e SI? obey?d? bez wyra?e? wysokich
i cz?sto bywae aczkolwie\: si? na to zgadzamy, ze iey
?wietno?? pomna?a si? m?c? dobranych wyrazów.

Z?by?lnY to lepiey poznali. uwaimy tez.
?

same

my?li w samym texcie, Pisma S. Jest tam ·wyobra?a.

11y upadek bezbo?nych na podohle?stwo. pyszno wy:

niesionego Cedru na Libanie, Naprzód odmalewa­

n krótko trwaj?ca: bezbozno??,. adlmc pusillum et

non erit peccator, et quaeres Ioc urn eius , et non- in­

venies, daley: et cum perierint peccatore8a videbie: Do-

1-

I

pIero

gdzie to bóstwo pad?o??uka?em ?ladu
J

Wszystko przepad?o?
:x. Golair.ski o Wymowie i Poe:.yi

ta) SubliJne ..

/



piera w ko?cu; 'ru: impium superedaltatum, s?cut

(:edrum Libani; transivi , et ecee non erat: quaesilli

eum, et non est inventus locus ejus. Psal. 36. v. 35.

56. Widzie? ?e Racine omówienie (a) tylko uczy­

ni? wzmiankowanego textu, ale 'o tak mocno i tak

wysoko nie odda?. (b) Wszystko to co Poeci mlilwili

a zwaliskach Tl'oi, Kartaginy, Persepolis; tetn zwy.

kli ko?czy?: nie 'zosta?o tylko mieysce, gdzie hy?y
te 'tak s?awne miasta. albo spór zachodzi o mieysce

gdzie by?. Babilon? gdzie Ekbatana ? i t. d: ale tu

mieyice nawet samo, gdzie bezbo?ny zdawa? si?
w mrywi?kszem hyd? szcz??ciu, nie zosta?o.

("

/

Pe?ne s? Xi?gi Pisma S. tego gatunku
Wymowa my?li. Tu Nieba opowiadai? chwa??

Xiqg 8S.

.Boz?,; i dzie?a r?k Jego, og?asza firma-

ment. ' .. ' Dzie? dniowi, noe nocy podaie poznanie
Bóstwa. (?) Indziey zakre?la B ó g granice,. morzu,

iak daleko ma post?pi?, i gdzie rozbi? nad?te wa?y
SWOle. (d) indziey wzywa gwiazd, i cdpcwiadaiq m

Om6wie?e z Greck. Periphrasis,
Patrz Da?iairon k. J24.

(a)

(h)
(e) Coeli enarrant gloriam Dei, et opera manunm eius

auIiuntiat firmamelltnm... Dies diei eructat verbum, et

JlO? nocti iud:icat scientiam. Psa!' 18. v. 1.
I

(ci) ..L;?os Bóski do Joba. "
Ubi eras, quando ponebam fu?­

dlunenta terrae ? mdica mihi si habes intelligentiam.
Qufs posuit mensuras eius?.. super quo bases eius

solidatae Bunt? aut quis demisit lapidem augularem e­

ius ?
. ?uil ?oncluait oatUs m&re?.. circ??e? ilhld

tel'lll1nls. melB, et posui Vectein et ostia. Et dix:i: usque
huc ,'clUe8? et non proce des amplitl? et hic- conftinges

\
.

4
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"Oto ieste?my." (a) Indzie-y ?zy'wa i karci Mo­

carz6w ?wiata, pokazuj?c pró?no?? nierozumnycb i

be?bo?nych uk?adów Iudzkichj' a prawdziwe i nay­

wyzsze cz??cie w karno?ci i boia?ni Bo?ey_ (b)

S? to w Xi?gach SS. skarby, ale dla tych ukryte,

któzy ich tam poznawa? i szuka? niechc? (c) przez

dziki oboj?tno?? na Wymow? tt'go Jodzaiu, która

iedriak dzielniey nad wszystkie inne pobudki, o­

?wieca ludzi i poprawia. (d)
r

T?? sam? krótko?ci?, zy,!-o?ci?, moc?,

i w t":y samey szkole Ducha N. uformo­

'Wam chal'akteryzui, si? pomimo wielu

innych staro?ytni ,S. Cypryan" Bazyli,

lVymowa

OycówKo­
?cio?a.

Ambro:'y, Augustyn, Chryzostom .••• pomi?dzy no­

wo?ytnerni Bossuet , lVIassyZion.,· Fenelen , Bourda­

loue, -Skarga. . • •• S. Cypryan z chlub? dla Chrysry a­

nizmu wyobra?aj?c stateezno?? Kap?ana Chrystu­

sowego, stosownie do Dziei?w Ko?cio?a, tak mówi:

tumentes :fluc?us tuos,... Numqnid tenuisti extrema

lenne, et exeussisti impios ex ea? J Ob.·18. 4.

V ocatae sunt, et dixerunt: adsumus, et luxerunt ei cum

iucunditate qui fecit illas. Barucli 3. :15.
(a)

(b) Et nune Reges intelligite, erudimini, qui iudicatis ter­

ram. Servite Domino in timore •... Apprehendite dis­

ciplinaur. ..• Cum exarserit in brevi in eius beati

omues qui confidunt in eo. Psal. a,

Delectasti me Domin? in factura tua, et i,n operibus
manuum tuarum exultabo. Quam magnificata sunt o­

pera tua Domine I Nimis profundae sunt cogitationes
tuae. ViI' insipiens non cognoscet, et stnltus non in­

lelli::et Iraec. Psal. 91.

(c)

CZ) ta)" X. F. N. ?ola?skiego o Wymo. Pisma S.(d)

/



...
.
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" Kap?an' Bozy, który strze?e ustaw EVI angelii, i

pl'Ze:.trZega prawa Chrystusowego, zabit ym bydi mo-

?e, ale ?,,:yci?ionym bya? nie mo?e. .

Uwagi nad History? Powszechn? prl.ez
llistorya Bossueta I dzie?o godne, aby nieustannie

Bossneta.
zostawa?o w r?ku i pilney rozwadze, tak

m?odzie?y, .iak nayzawo?a?szych polityków, i wszyst­

kich którzy z prawdziwey m?dro?ci szukaj? zalety:

pe?ne iest pi?knych, -BTuntownych i wysokich m} ?li,

Mówi?c o zepsuciu Egipcyan, tak krótko w?a?ciwy
ich obraz. wyrazi?: " Wszystko u nich by?o Bogiem,

?'yi?wszy Boga tylko samego; a ?wiat który Bóg stwo.'

1"zyl dla okazania swey wszechmocno?ci, sta? si? nie­

ioko KoAcio?em bO?8CZÓW". _ Przeyd?my.. do ?wiec­

kich.

..

W tragedyi Orestes przez Eurypidesa Ment>1ay
,,; wyprawy Troi'111skiey powra cai?oy, pyta si? o Ore­

st sa. I on mu sam odpowiada: ,,?e w przepa?ci nie­

szc-i??? pogrq3ony nie ?yie, ale ieszcze patrzy na

?wiat?o." Postrzeg?szy go Menelay: ?, O nieszcz?sny !

iaJdes ty zeszpecony, ?aka twoia twa?.z, w?osy 'I" o­

restes za zbrodni?, jako w? asney matki z ab?yca

cierpi?cy, zn?kany i?dzami: odpowiada: "Br?ydszy
iest em. weomotrz

,
ni? powierzchownie." C6? ci? to

trapi? Jaka to choroba? Orestes: Sumienie ••• :po.

pu?l:i?em si? z?ey sprawy. (a)

Uwagi nad

telnikowi.
(a) C'Ly-
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Obfity iest ? my?li wielkie, ze tu nie wspo­

li'in? wielu nowo?ytnyeh; Homer, Demosthenes , ,eJ­
cero, Wirgili, Horaey.;»: ale te w czytaniu ich dzie?,

i!< w?a?ciw? ich pi?kno?ci? i stosunkiem do rzeczy,

Iepiey si?, ni? w wyimkach pokazuj?. Uwaimy krótsze

phynaymni?y niektóre przyk?ady.
.

On iak ska?a nadmorska nie wzruszony
WY(Jbrale­

.

nie MIj:ta
. stoi,

Jak ska?a, która i,dnych szturmów si?
nie boi:

?!alego ...

Bii, w ni? wody, i?czy oblana od piany,
Lecz trzyma si? ci??ar,em, i ?roine ba?­

waQ.y,

Prózno w twardy bok t?uk?c I?p?ywai'l
na morze. (8)

N a barki g?owa spada, z cz?onków krew

si? leie,
Smier? Eu,­

ryala.
Tak pi?kny kwiat od pluga podci?ty

wi?dnieje.

'fak maki na ogrodach z obci?zsn? szyi"
Schylaj? 'g?,?wy kiedy deszceu si? na ..

piill' (b)
,

Ille velut pelagi rupe! imota ;e.?.tft,(fl)
Ut pelagi rupes, magno veniente fragore.
Quae se se mnltis circum Iatrantibus undis

.-

Mole tenet: scopuli ne quidquam et spumea cirerua

Saxa fremunt; Iaterique illisa refunditur alga.
JEruid. L r. /1. 586'.

Conclamat Nisus, nec se celare tenebris

?JJlp1ius, aut tantum potnit perferre dolore.,
(Q)
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Na?ladowanie przez Autora Luzyady.
lnu kona! a iak kwiat, co przed czasem z??ty
Schnie, w?tleie, i wszystkie utraca pon?ty
Pod sczykai?c? r?k?, która go zerwa?a.

Tak nieacz?sney lnu)' wdzit;ki ?mier? ?ciera?a.

Gasn? na twarzy farhy ?ycia,
.

i pi?kno?ci,
A ró?e ust?pni? bladey ?miertelno?ci. (a)

Pochlebny obraz przysz?o?ci dla .Rzymian.
'

A
h' Drudzy mied? czuciem natchn? wyborni

.nnc tzes
.

c10 Eneasza. rze?hiarze

l marmurom potrafilIJ da? ?yi?ce t_w?r&e
. . . . . . . . ? . . • • ?' • • • • "

Ty pomniy Rzymianinie, w twór rz\d za.

?j?? ludy,
Taki tw6y kunsat, t. 'b?d, ?odne eiebi?

trudy

Me, me: adsum, qui feci, in me convertite ferru?
O Rutuli, mea fraus omnis: nihil iste nec aU8US,

Nec potuit (Coelum hoc et sidera conscia testor)
Tantum Infelicem niminm dilexit amicum.

Talia dieta dabat: sed viribus ensis adactus

Transadigit eostas, et candida pectora rumpit,
Volvitur Euryalus letho, pulehrosque per artus

It cruor, iuque humeros cervia col?apsa recumbit,

Purpureus veluti cum flos succisus aratro

Langvescit moriens, Iassave papavera colIo

Demisere caput, plucia cum forte gravantur.
•

! Ai:neid IX. 427-
Tamie znaczl\cy zruiyduie si, obraz: ?a?o??i ltatli­

Euryala od W. /i65 do {i99.

(a) Luzyadr fle?4 J k. 106.'
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Pokóy ?wiata m?dremi prawami utworzy?,

Przebaczy? ukorzonym, a .zuchwa?ych ko­

rzy?. (a)
T'?umacsenia Dmochowskiego Eneid. X. 6. k. 196.

Longin mów i?c o wielko?ci stylu (de sublimi]

to mieysce z Homera za wzór sz.czytno?ci wystawia: I

A iako gdy nawa?no?? morze wZl'Uszy nagle,
W zd?ty szumnami '\\iatl'y; smutnie 8wis?cz? Zagle,
Ca?a 1?owierzcnnia wody bieli si? od piany,
A maytki otoczone gro?n8Dli ba?wany,

Widz? zgon w ka?dym wale, który morze leie ••.••

-Tak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. .

•

Iliad X. 15 w. 6:2 l. T?umac'z: nmoc/towskiego.
Porównanie lo, przedziwnie wy?o?y? Boileau.,

-

luho l ex t orys'ina?u trzema wierszami przed?u?y?, a

X. 6-. Piramowicz w dziele o VV,ymowie, tak ie

spolsczy?. "Burza wznosi fale wal?ce w okr?t .••

wiatr rozjuszorty ?agle rozdziera, i szumi, morze od

piany bieleie, powietrze szeroko walczy straszliwie,

sternik pl'zytomno?? straci?, ut\?ka go odst?pi?a; w

ka?dey fali widzi ?mier? która go otacza i ogarnia."
karta 502.

r

(a) Excudent alii spirantia mol?ius aere, . ,.,

Credo equidem: viros ducent de marmore vultus;
.Orabunt oausas melitu coelique meatus

Discribent radio, et surgentia sidera dicent:

Tu regere imperio Populos Romanc meinento

Hae tibi erunt artes, pacisque imponere morem,

Parcere subiectis, et debellare sup rbos.

jEneicl 6. 847
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Demosthenes radai?. ludowi Ate?skiemu woyn?

z Filipem Królem Macedo?skim. W wydaney bitwie

Ate?czykowie zwalczeni zostali. Eschines obwinia

Demosthenesa
.

o skutki okropne st?d dla Oyczyzny
wynik?e. Wiel1ti ten m??, zamiast uspeawiedl iwie­

nia
.

Ji? z z areutu, iakoby ze zbrodni tak si? odz ywa
W pewien sposób przysi?gi do Ate?czyków .

I

..

.

" Nie, nie, Ate?czykowie L nie zo??dzili?my

gardz?c wszystkiemi niebezpiecze?stw y dla zbawienia

i wolno?ci Greków. Niezb??dzili?my ! Przysi?gam' na

dusz? przodków waszych co-polegli na Marato?skich

polach; i na ych, co walczyli pod Plateami, pod
Salamin?, pod Artemizyum: na tych wszystkich wiel­

kich obywateli, których Grecyia popio?y w pomni-
kach publicznych zebra?a. (a)

/

Iaka? wi?c ró?nica pomi?dzy my?lami

wysokiemi, 'j stylem wysokim ? Styl wy­

soki, (mówi Despreaux) wymaga zawsz?

wyrazów wielkich, wysoko?? za? mo?e

si? znaydowa? w iedney my?li, w iedn'::y

figurze w iednym s?ów zwr-ocie, T.oz sa­

Rólnicapo­
mif[dzy my­

?lami wyso­

bierni i sty-
lem wyso­

kim.

mo i innemi s?owy wskazuie Hollin, (b) Nie wcho­

dz?c (mówi on) w r-ostr-z ?sarrie tego badania, do??

mi o5trzedz, ?e przez szczytno?? (slIblime) rozumiem

tu równie. i to co ma wi?cey rosci?glo?ci, a daie si?

. \

Patrz Laharpe Cours de litteratnr; Tgm !l. pag: 232 •

'Tam?e k. i65.- Nale?a?oby mi tu przytoczy? Mow?
Chersollesk?, mow? o Koron? ... Demostenesa: ale o­

szcudnos? kosztu na druk niedozwala.

.rJ

(a)

De ia maniere d'enseigner, Tonr 2. rag. 71.b)
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uczu? w ci?gu mowy; i to co iest nawet naykrót ..

szem, a zawis?o na rysach ?ywych i uderzaj?cych: po­

nie .... a? wpierwszym i drugim gatunku, widzie? r?­

wnie mo?na sposób my?lenia i t?ómaczenia si? ze

szlachetno?ci? i wielko?ci?: a to ies't, co w?a?nie na.

zywamy wysokiem, (le 8ublime.)
Tu w?a?nie mieysce ° patetyczno?ci, kt?-

-

P4t?tycz- .

k ?
no?'.

ra szczeg6lniey t liwo??i? zaymowa po-

wi.ina, (a) Gresset po d?ugiey chorobie

przyszed?szy do zdrowia, tak rado?? swoi? w li?cie

do siostry maluie ...

" O dni czerstwo?ci i zdrowia odzYlkanego! dni

czystey }oskoszy! Jest to nowe dla mnie narodzenie,

jest promyk nie?miertelno?ci l Cóz to za rado?? zay.

muie serce moie i nayzywsze w niem przyiemno?ci
roznieca. Wielbi? z uniesieniem Niebieski ten o­

gie?, wszystko mi? zaymuie, wszystko mi? zachwy ..

ca: dla- mnie ?wiat ca?y iest nowym... Bez w?tpie­
nia B ó g aby mi przywl'óci? bytno?? W chwili o­

zdrowienia, dla nadania mi nowych przyiemno?ci ,

.nowe mi da? zmys?y... Na skinienie iego znikn??

•

me-

(a) Patetyczno?? wyru z Greckiego: oznacza w stylu, mo­

w?; która albo do nienawi?ci, do obmierzenia niecnego

·post?pKu; albo do lito?ci, do mi?osierdzia, .. tkliwo?ci?

pobudza. Za przyk?ady mog? s?uiy? wy?ey przytoczo­
ne mieysca, gdzie o postaciach Apostrofe, Prosopopeia,
Hypotiposis: a szc?egó.?niey przeciwko Werresowi, gdzie
o okrucie?stwach nad dzie?mi w oczach Rodziców do­

konywanych. Aelio 5. COT?l. Per. tamie; Ni8s::()';??cU
Gawiuua.
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nie?ad i pomieszanie, wlizystko s-i? odradza. ?wi.t?o·

si? dla mnie rozpoczyna, wszystko now,! i
naypl'ZY_

ienlOieyszi\ otwiera wiosn?· Nayprostsze przedmio­

ty, sko wronk a ?piewanie, ranek dnia ia:mt'go, zielo­

no?? la ów, zapach i zy'" o?? fiio?ka, tysi?ce przed­
miot?w ,

na które dawniey z oboj?tno?ci? pogl?da­

?em, dzisiay mi? zachwycaj?, i stai? si? now? dla

mnie pon?t? i ?rzód?em rado?ci, iakowey nigdy obo-

/

i?tno?e nie do?wiadcsa,'
,

ILecz zwr?ai?c leszcze do stylu szczy­

tnego, przytoczmy obszernieysay nieco

wyimek w tym samym gatuukn z. mowy

Cycerona za Mil-onem.

Inn? przy­

Mady wiei­

[o?,:( atylu.

Tytus Annlus Milo i Pub. Klodyusz,
OlJia?nienie

d?ugo z sob? zawa?nienia wiedli,. i na

rzeczy.
wzaiem sobie ?mierci? za?raiaJi. Wie.

dnym?e roku, Milo o Konsulat, a Klodyusz o Pre­

tur? stara? si?. któr? bardzo dla siebie pI'zewidywa?
slab? j ma?o korzystn?; je?eliby w???d innycn Kan.

dydatów Milo otrzyma? pierwsze?stwo. Od powrotu

Cycerona z wygnania Miro Cyceronowi nayprzyia­

?nieyszy, przeciwnie Klodyusz nayg?ównieyszym ie­

go by? nieprzyjacielem. Tratunek nie ?aden, zamys?

uknowanf zdarzy? spotkanie, w ktorem zabity Kro­

dyusz- Wraca? on ze wst konno, w towarzystwie o.

sób 50. a Milo w pOWQzie 'f zon? swoi? ieeha? do

Lanuwium miasteczka trrodzenia swego dla sprawo-

\

6
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wania tam ofiar swego urz?du (a) ale Iioenieyssym

i,lepiey uzbroionym otoczony orsaakiem. Wszcz??a

si? k?ótnia nayprz6d pomi?dzy s?u??cymi, w krótce

przesz?a. i do panów. Klodyusz ranny -?abym si?

czui?c schroni? si? do karczmy,
-

któr? Milo kaza

opanowa? i- w niey zabito Klodiusza... Pompeiusz

nay; ot?inieyszy Rzymu obywatel cho? rad si? wi­

dzia pozbawionym zuchwa?o?ci Klodyusza, da? ie­

dnak pozna?, izby sobie ?yczy? pozhyd? si? i Milo­

na: bo iego sta?o?? nie sprzyia?a teJ naywy?szey w?a­

dzy, którey poszukiwa?. • • Sprawa ta s?dzona by?a
z niez w yk?? okaza?o?ci?, i przed niezficzonem muó­

stwem , co nie tylko rynek ?le i dachy nape?nia?o.
?o?niel'Ze za rozkazem. Pompeia otaczali S?dziów.­
W milczeniu wys?uchano oskadyciel6w, ale iak tyl­
ko wsta? do odpowiedzi Cycero; stronnictwo Klodyu­

sza z?o?one z naypod?eyszego mot?ochu sag?uszy?o go

w?ciek ?emi wrzaskami, niemógl wi?c mówca rozwi-

n?? ca?kowitey mocy talentu swego. ,

W pierwssey -cz??ci mowy swoiey Cycero udo­

wodni wszy: ?e Klodyusz mia? wielkie przyczyny

z?dania ?mierci Milona, i ze w rzeczy samey godzi?
na ?ycie iego: w drugiey przypominai?c wszystkie

jego zbrodnie, utreymuie: ?e gdyby nawet Milo po­

wsta? na niego, iak na nieprzyiaciela publicznego,
zamiast ?ci?gnienia na siebie kar sUl'owoJci, zas?u­

?y?by na wdzi?czno?? ludu Rzymskiego. Zl'?cznie on

(a) By? tam Elaminem czyli ofiarnikiem Junony. Patrs:

Dykcycnarz staroiytno?ci po? wyrazem Flamen;
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l zwolna rzecz t? doprowadza do tego stopnia, ze

nakoniec sdaie si? tryumfuj?cym mówi? tonem. (a)

Nec vero me Judices

Clodianum crimun movet,

nec tam sum demens, tam.

<{ue vestri sensus ignarus

at<{ue expers ut nesciam,

quid de morte Clodii sen­

tiatisr de qna si iam nol­

lem ita diluere crimerr ut

dilui;: tarnen irnpune Mi.

Ioni palam clamare ,
at­

que mentiri gloriose lice­

ret? Occidi I o ccidi, non

Sp, Meliurn, qui annona

Ievanda, iaeturisque rei

familiaris, quia nimis am­

plecti plebem putabatur,
in suspicienem incidit re­

gni appett:ndi: ?on Tib.

Gracbum, qui collegae ma.

gistratum per seditionem

abrogavlt, quorum inter­

fectores implerunt Ol'bem

terrarum nominis sui glo­
ria; sed eum: (auderet

-

e.

nim dice?ei cum Patriam

" Bynaymniey mi? S?­

dziowle.! zabicie Klodyu­

sz a nie zatrwa?a. "Nie 'ie­

stem tak z rozumu obra­

ny i tak niivdadomy uczu?

waszych, i?bym mepozna­
wa? iakieguby?cie wzgl?­
dem ?mierci Klodyusza

byli zdania, wzgl?dem któ­

,rey gdyhym nawet nie-

elicia? bniewinnia? Milo­

na jak lUZ \'II caUy oczy­

Vl'i?to?ti,sp?w? t? rozbie­

raj?c, uniewinni?em; Mi.

lonowi, by iednak jawnie i

bezkarnie wola? i che?pi?

si? z zaszczytem by?O' wol­

nor " Zabi?em ? zabi?em ,

nie Spuryusza Meliusza T

który VI' czasie g?odu, po­

do atkiem zbo? a
,

z u­

szczerbkiem w?asnego ma·

iiitku zakupiwszy, ii zbyt
ludowi pochlebia? zdawa?

si?, wpad? W podeYl'zenie'

,
-

(a) Patr:& S. Potocki O Wymowie i Stylu Tom nr. k. '*85.

5-

1- ,

r



I.

przywlaszezenill sobie ""b·

dzy Królewski?y: nie Tyb.

Gracha, który kolleg? swe­

go buntowniczo z urz?du

Z?07.y?, których zabóycy

periculo suo liberasset]
cuius supplicio, Sensfus

solennes religienes (l) ex­

piandas esse cen uit .•••

eum, cui nihil unquam ne­

fas fuit, nec in facinore,

nec in libidine... e um

den i ue cui nulla lex erat,

rrull um civile jus, nufli

possessionum terminii qui
non calumnia Iitium, non

iniustis vindiciis (2) ae

-sacramentis (5) alienos

fundos; sed eastris, exer­

citu, signis in?rendis pe­

tebat •••• qui cum ab e­

quite Romano splendidis­

simo et forti v iro J. Pa­

cuvio, non impetrasset, ut

insul?m in Iacu prerio ven­

deret, repen?e Iintribus in

eam insulam, materiam:

calcem, caementa, atque

arma, convexit, domino­

que trans ripam inspectan,

_ chwa?? imienia swego ?wiat

ca?y nape?nili; ale tego

(?mia?o_by albowiem móg?
mówi?, Oyc'Zyzn? swoiem

niebezpiecze?stwem zba­

wiwszy) przez ktorego U­

roczysto?ci bogów po­

gwakone wedle zdania

Senatu, krwi? iego oczy­

szczone byd? by?y powi?­

?y ... tego, dla którego ,

nic nieby?o niegodziwem
'W zbrodni, nic z?em w

niepoczciwey chuci: tego

w re?cie
, kt6ry za nego

dla sienie nie z na? prawa,

bdney ustawy obywatel­
sk iey, ?adney w ?akom­

stwie granicy: który nie

pod pozol'em wymy!lo-

I

I

(I) CnI tam deorum a Clodio turpiter violatnm.

(:l) JTindiciis sc. viudicationibus: dum ea peteret quae _sua

non erant.

(.3f Bacramentis SC'. pecllniis depositis 'luae tanq.nam jure

jurandC? obligabantur.



te, non

'

dnhitavit aedjfi­

cium extruere in alien?;,
qui huic T. Furfanio, eui

viro? dii immortales! (quid
enim de mulieroula Se an­

tia? quid de Adolescente

Apronio dicam? quorum

utrique mortern est mini.

tatus (nisi sibi bortorum

possessionem cessisset) sed

ausus est Furfanio di ce­

re, si sibi pecuniam quan-"

tam poposcerat, non ?6A
disset, mortuum se in do­

mum eius illaturum: qua

-

nyeh pretextów (o) nie wy-,

kr?tilmi s?dowerni, nie pie­

niactwem, mai?tk i c udze

zabiera?; ale zaiazdami,­

woyskiem, or?lem ..• któ­

ry gdy od walecznego
-

przezacnego mlt?a J. Pa­

kuwiusza nie wymóg?, by
mu wysp? na iezrorze

sprzeda?; nagle c?o?nami
na t? wysp? materya?y,

wapno, kamienie, i podo­
statkiem or?i.a J.wie?? ka­

za?, i w oczach pana z 1,,­

du patrz?cf'go, niewacha?

si? budowa? na cudzem r

ktÓL'Y Furfaniiuszowi, bo­

gi ?ie?miertt:lne! zami?-­

czam o Skantii, zamilczam

o m?odzie?cu Aproniuszu,

którym ?mierci? zagrozi?,
ie?li'by mu w?asno?ci o­

grodów nieodstapifi. Fur­

f'aniiuszowi za? ?mia?

zapowiedzie?: ie?liby mu

pieni?dzy ile ??da?, niewy­

liczy?; ?e go o zabóystwo

..

I

invidia, huic es set tali vi"!

1'0 conflagrandum •••

"

\

(4) Pretes» wyraz obcy: kto zechce mo?e czyta6: pod J.:szlal-;
tem wJ""'l?lon,-ch pczorów.- _

..
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s?downie os1c:arzy, i?by

zbrodni? zm y 'lon? o nie­

nawi?? przyprawiony, ia­

ko zabóyca s?dzony, zbro­

.dniczey nienawi?ci sta?

si? ofiar?-

Quanquam haec qui ..

-

dem iam tolerabilia vide­

bantur in RP. in privatos,

in longinquos, in propin­

quos; in alienos, in suos

'irruebat ,
sed nescio quo­

modo 1a1ft USU obduruerat,.

et percalluerat civitatis in­

credibilis patientia. Qua8-

vero aderant iam et im ..

pendehant, quonam modo

ea,. aut depellere potuis­

setis?' aut ferre 'l Imperi­
um si ule nactus esset

(omitto soc Ios, exteras na­

tiones, tetrarchas] vota e­

nim faceretis ut in eos se

potjus mitteret, quam in

vestras posse5siones" vestca

tecta, vestras pe cunias,

Pecunias dico ? a Iiberis ,

a liberie, medius fidius (4)

Aczkolwiek wszystko to

iu? si? zno?nem zdawa?o,

aczkolwiek równie na

Rplit? godzi? i na prywa.

tnych; na pokrewnych i da­

Iekichjrra, swoich i obcych;
ale niewiern, iak iuz nieczu­

?? i os?upia?? sta?a si? sa­

ma ta nawet stolica ?wiar

ta. Ju? za? rak?eby?cie

mogli albo prze-szkodzi?
temu, albo znie?? to, na

co iuz patrsyli?my, i co

iui. nad g?owami nasze­

mi ci??alo ? •• Gdyby on

w?adzy naywyzszey dosi?­

gn?? (pomiiam tli sprzy­

mierzonych, pomijam obce

Narody, Królów, i innych

iakichkolwiekrz?dców) ?y­
czyliby?cie bowiem sobie

aDy na nichrac?ey,.w?cie.

e,

/

I

/

(4} lIIedius: Juraudi formula. sc. ita me dins fidius juvet: di­

cus pro deuSrfidill-s? afide sic appellatus? 'luem ad COll?

"
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et cGlniugibus vestris nun­

quam ille effrenatas suas

lihidines cohibuisset. Fin.

gi baec putatis, quae pa.

tent, baec quae nota sun?

omnibus, que tenentur.

klo?? nvoi? obróci?, ani­

zeli na wasze mai?tki i

domy; na pieni?dze wa­

sze i zbiory. Lecz co mó­

wi?? Zhiory! Deiatecz­

kom, dziateczkom, prze­

bóg! i ma??onkom wa­

szym onby W niepoczci­

wy ch. swoich chuciach nie

przepu?ci?. ?e przesadzam
mniemacie: ale rzecz sama

, przez si? widoczna wszyst­

kim jawna, wszyscy to Vi

?ywey mamy pami?ci,

Dla czego gdyby w tey

chwili,Milo tnymal?c-w r?­

ku miecz ieszcze krwi? si?

kurz?cy zawo?a?: RZfmia­

nie, s?uchaycie mi?! s?u­

chaycie Obywatele! Tak

iest zabilem Klodyusza.,
tern to ramieniem, tern to

zelazem, oddali?em od

g?ów waszych. w?ciek??
za palczywo?? zbrodniarza,

którego zadne iui w?dzi.

Qu:ltll.obrem si cruen­

tum gladium tenens 'cIa­

maret F. Annius: Adeste '

q?aeso, !ltque audite ci.

ves! Publium Clodium

interfeci: ejusque furores,

quos nulli s jam legibus,

nu!?is judiciis frenare po­

teramus, bor Ierro, atque

ba c dextera a cervi cibus
\

vestris repuli; per me ut

unum, jus, aequitas, leges,

t

firmandam ?idem vocabant. V,Ol'at, Cic, cum notis Chri. ..

stop, Wahl. Tyranowi. r

/
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Iibertas, puder, pudicitia
in civitata m anerent: esset

vero timendum quonam­

quemodo id ferret civitas?

N unc enim quis est, qui

non probet, qui non lau­

det, qui non unum post
hominum memoi-iam I.

Annium plurimum RP.

profuisse, maxima laetitia

Populum Romanum, cun­

ctam Italiam, nationes o­

mnes affecissse et dicat J

dto wstrzyma? nie mog?o.

którego nie by?y zdolne

pohamowa? prawa. Smier­

ci? to jego, iWO body wa·

sze, s?uszno?? ustawy,

wolno??, niewinno?? oby­
czaiów w Rzymie s? za­

hezpieczone. Gdyby Mi­

lo tak m6wi? j mia??eby

si? czego obawia?? W rze­

czy samey dzisiay; kto?

mu nie pok laskuie? kto?

go nie uznaie godnym

chwa?y? kto? nie my?li?
któi g?o?no nie m6wi? ?e

nikt nigdy niedal ludowi

Rzymskiemu wi?kszey we:­

sela przyczyny?

I

.

?et sentiatt 000

Ze wszystkich tryum­

fów, które?my widsieli ,

?aden (?miem to powie­

dzie?) 'iywszey w tych
murach niesprawi? rado­

?ci, i niezawró:i.y? trwa?­

szych kor-zy?ci. W zywey

Multas iam summorum

imperatorom clariesimas

vietorias aetas nostra vi­

dit, quorum nulla neque

tam dinturnam attulit Iae­

titiam,' nec tantam. Man­

date hoc Dlemoriae Judi­

ces! Spero multa vos, li­

berosque vestros in RP ...

bona visures: in his sin­

gulis ita .semper existima­

bitis vivo P. Clodio, ni-

to sacbowaycie pami?ci
Rzymianie! Pochlebiam

- sobie: ?e wy i dziatwa wa-

S1;a ieste?cie przeznaczeni
do widz.ennia w Rpltey

nay?

•
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hil eorum VQS visuros fu­

isse, In spem maxima m et

qneml?dmodum ccnfido

verissimamadducti sumus,

hun e ips?rn annum, hoc

ipso summo viro Consule;

compressa borninum Ii cen­

tia, cupiditatibus fractis,

lJgibus et iudiciis consti­

tutis
, salutar-em ci vitati

fore. Num quis igitur e!lt;

tam dernens, qui hoc P ..

P. Clodio vivo eonringer-e

potuisse
-

arbiti-etur Quid'?
-

ea, quae tenetis privata

atqne vestca: dominant.e

homine furioso, quod ius

perpetuae possessionis ba­

bere potuisseut? .••

naypomy?lrtieyszych od­

mian. Przekona} cie si? do­

beze, ?eby?cie ich nigdy
niewidzisti

, gdyby Klo­

d) usz ?y? i?$zcze. W?y­

stk o nam tuszy, ?e pod
Konsulem takim, iakim

iest K. Pompeiusz , ten

sa m rok pohamuie, 1'0-

zwi?7,?o? , UYl'ZY chci­

wo?? poskromion?, prawa

zatwierdzone-, i Le dni

sz cz ??fiwe, k t6rych beze­

kuiemy. Któi tak mia?­

kieg0 .roes?dku , i?hy to

sobie za ?ycia Klodyusza
mi,,! obiecywa?? Co mo­

V\'i?? Jaka? wasza dorrio­

\, a posiad?o??, iaki mai?­

tek, któregoby?cie sobie

mogti obiecywa? u?ycie
pe'h ne i spokoyne: dopó ..

ki ten szaleniec móg?by
da? uczu? panowanie.swe­
.

?

•

,

Je .•• ?

Quin sic atterrdite lu­

diees! nempe est quaestio
de interttu P. Cladii: fin­

gite ani mis (liherae enim

sunt cegitationes nostl'ae?

Nakoniec pytam was

S?aziowie! Idzie tu O wy­

rok zabóystwa na Klody ....

usza dokonanego. Wysta.
wcie ?O"j)ie wi?c ?o JJl1?1

Ci

)



,

mo?e nam na chwil? wy- et quae ,,01unt, sic jntu­

?brazi? przedmioty, iak entur, ut ea cernimu ,

by?my ie rzetelnie widzie-
quae videmus) fingite igi­

li) wystawcie mówi? 50- tur cogitatione ima ginem

hie, ze mi przyrzekaj? o- buius conditionis meae: si

?alenie Milona -pod warun- possim efficere ut Milo­

kiem i? Klodyusz o?yje.... nem absolvatis, sed ita
I

W td1'ygacie si? wszyscy!.... ut P. Clodius .rev?xet'it ...

Jdli ten sam pomys?, chc? Quid vutu extimuistis ?

Klodyusz jest umar?ym, quon;?ID modo ille vos vi­

trwog? was pueraza, cói- vus afficeret, quos mor­

by by?o, gdyby?cie go zy- tuus jan. cogitatione per­

wym uyrzeli? .. Có?, gdy- cussit? Quid, si ipse C.

by sam Pompeiuss, który Pompeiu, qui ea virtute

tak. wielkie m m?stwem s?a- ac fortuna est, ut ea po­

wny i szcz??ciem, i? tego tuerit semper qu;\e nemo

zawsze dokaza?
, czego praeter illum : si is in­

nikt iony pr6h ole"o; quam potuisset, ut. qUAe.

gdyby mówitt on sam stionem de mor-te P. Clo­

móg?, iako prawo o ?mier- dii ferre; ita ipsum at) in­

ci Klodyusza ustarrowi? ; feris excitare; utrum pu­

tak iego samego od urnar- tatis potius facturum fu­

?ych wskrzesi?; có?by isse? Etiamsi propter ami­

mniemacie z tego dwoyga citiam vellet iUum ab in·

mia? uczyni?? Chocia?by feria revocare, propter

uiste dla przyja?ni chcia? IW. non f?cjsset. Eiu igi­
go od umar?ych w}'wola?; lur mortis se&tis ulto?s,

iednakby t?go dla RP. cuius vitam, si putetis per

nieuczyni?. Terazz€ wi?c vos r?'stitui posse; noUe­

dla ze1llSLCzema ?mierci lis, .et de eius nece lJi.ta

..

•

•

,
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tezo zas1acIac-ie S?dziowief quaestio est, qui si eadern

lege reviviscere posset;. la­

ta: lex: nunquam esset .••

?

którego- grl:yby?cie wyl'O-

kiem waszym do ?ycia

przywróci? mogIi, me­

e:hcieliby?cie: i O' zaDicie

tego sprawa teraz si? to.

czy? który gdyby na mo-

Cic: pro Milone

c. 2728 2g.

cy tego?. prawa móg? o-

ty? prawo by nigdy nie

stan??o."
/

Za dals:tie' wzory pomimo Iliady i Eneidy mo­

znaby czyta? Filippiki Demosthenesa, Mowy Cycero­
na prze ciwk o Katylinie; gdzie- rozmaicie prz eplatany

&tyl (w stosunku. do. rzecz..y? co. prawdziw? zawsze

czynI zalet?] widzie? ?ro?na. Toz Filippik? II.­

Mowy przeciwko Werreso:wi ..• Bossueta mówy po­

grzebowe- Massyliona o. maMy liczbie wybranych.-·

Skargi 1
osobliwie ostatnj? przestroga: dla Pols.ki.­

Younga Nocy osob-liwre Pcema s?du: ostatecz?ego.­
Historya Grecka: i 'Rzymska przez Goldsm.itta tluma­

ezeni a X. Micha a Olszewskiego. Czyta y: Pr2ey?cie

Annibala przez góry Pireneysk ie. T? I. k. J 44.­

Dzie?a tragiczne Racina,. Kornela, Woltera,.!. Niemce­

wicza Athalis (a) Feli?skiego Barbara. - W krót-'

izym za? rysie Ody F .. Karpi?skiego X. II. Oda xx.

o Wielkó?ci B o g a. - X? 11. Oda 18.- X. 4.

Oda l I r z. wierszy ró?nych tegóh Sumienie... l ln·

nych i innych •••

I

(a) T?umaczona z RQcilU

\

...

/
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Styl trer/ni Trzed wre?ie atylu Itafunek trzyma
nazl'.any 0-

iakoby ?rode k pomi?dzy pl osty m i wyso.
zdobII) m. u-

mi ar so . Q- kim nazywamy pospolu ie ?red nj m
,

u-

nym Rwicci-
miarkowany m, ozdobnym, kwiedstym, (a)

«r=. przy-
rmot y , Nie ma prosto?ci pterwszego , ani mocy

drugiego. '" i??'ey n.a obfito?ci i mocy ni? pier­

ws!.?-; lecz mniey wzniesienia ni? drugi Przyimuie

WSZ) stkie ozdoby sztuki , pi?k no?? figur, ?wietno??

przeno?ni, dowcip ilO?? my?li, u t?py wybocze? , (b)
brzmiermo?? ?lbo dz.wi?cano?? spadków (c) P?ynie ie­

dnak?e spokoynie, podobien zrzód!u którego wody
Iasne i czysle zit:lonym ozdobne gaieni.

Tu dla oble?nieula ,
nie hez po?ytku b?dzie przy­

toczy? uwag? Rpllina: "Mówca nie dla tego ty?ka
mowi , aby go rozumiano, do czego do??hy hylo,

wyrazi? rzeczy w sposobie prostym; Iecz szczegdlni?y­

szym zamiarem mówcy iest
, przekona? i wzruszy?,

czego niedosi?gnie , ie?eli nie zna sposobu podobania
si?. Usiluie on praernkn?? do Duszy i ser ca

,
ale nie

zdo la lego dukaza?
, iak tylko, zay mu i?c irnagina<'y?:

dla tego za? potrzeba mówi? w?asnym jey i?zy k iem:

to iest
, nale?y U?) ? postaci i obrllzów. Toto bylo

powodem Kwintylianowi, i? rzek l , ?e ukouteutowa­

nie (d) dopomaga do przekonania., i ze sf uc hacz jest
..

a)
b)

(c)
(d)

?1('dioCTis, temperatus, floridus, moenus.

Episodia. .

Harmonie de nombre , et d-e cadence. Rol/iq,.

llll?d genu8 ostentati?l1i compositk1Il) solrun petit audi­

entlulll voluptatem: ldeoque OIDnes discinm artt:s 3l'erit,
ornatulJlque orafionu; exponit. Quare quia qUill t'rit

6clltentii$ J>oJ>ular.e, verbis nitidum, ?Suris itlclUldum,



usposohionym wiel'zy? to 2a prawd?, w czem znay­

duie przy tenmo??. Nie iest wi?c do??, i?hy mowa

by?a iasna i zrozumia?a, lecz wymowa do tóy iasl1o_

?ci i gruntowno?ci ??czy pewn? ieszcze przyiempo??

i ?wietno??, i tolo iest co si? nazywa ozdob?. \\' Len'

sposób mó\vca zado?? czyni razem rozumowi i imagi­

nacy i- Wystawia duszy prawd?, grulllowno?? my?li,
i dowodów: co iest wfa?dwym iey-pokarmem. A ra­

zem starczy imaginacyi (a) pi?kno?ci, delikatno?ci,

przyiemno?ci wyrazów i zwrotów które iol o?ywia­

i'l (b).

Il

Przytoczmy za przykrad ie den przynaymniey

wyimek z mowy Cycerona za prawem Mamiliusza na

pochwa?? Porupeja , gdzie mówca len dowiodIszy uie­

uchronn?y potrzeby woyuy przeci wko ?lilt'ydalesowi.
i wielko?ci iey niebezpiecze?stwa, lak si? t?ómaczy

wzgl?dem przeznaczenia do tey?e )\'oyny za wodza

- Kueia Pompeja. (c)

.

Do?? zdaie mi si? obszernie wystawi?em , dla

czegoby woyna ta zrodzaiu samego 'by?a potrzeb n?

i?z wielko?ci niebezpieczn?; pozostaie i?bym o wy bea­

niu do tey woyny wodza" i poruczeniu mn. w rze­

czach tak wa?nych, potrsebney w?adzy nadmienif,

\

translationibus magnificu m, compositione elaboratu, ve­

lut institor quidam Eloquentire intuendum, et pene per­
traetandum dabrs. Quint L. 8. c. 3. Instit Orat.

Ca) llDa?i,?acya z ?aci?skiego (imagin?io) prze?ozon?
....

.r0-
bra?cnia, 'Wyraz zdaiacy si? odpowiada? dostateczme pter­
wiastkowernu i w?a?ciwemu rzeczy znaczeniu: potrze­
buie iednak pow szechuego ieszcse utarcia,

(b) Rollin T. ll. k. 82 -;

(o) CiG, pro L?g? JI'ani/ia c. c«;

I
"•



?.

46
, ..

,?BoJayby?cie Rzymianie m?Mw ",a'?znych i

enotliwych tak:. wielu mieli, i?by wam te> namy?lanie

si? ll'tv?nem by?o.. kogoby?cie w zbiegu tak wa?nych
oko.lictno.?ci, i do. tak niehezpieczney \vo.yny za wo­

dZ:1 przeznaczyli. T'e raz za? gdy jeden tylko iest K?

Po.mpejusz I ktÓt7 nietylko tych t którzy teraz slyo'l

ebwarA, ale nawet staro?ytuo?ci zaszczyconych m?­

Mw, waleczno?ci? swoi? pl'zewy?szyI; kló? si? znay­

dele , k.tóryhy () iego wybraniu za WOOZIt móg? po-o

w?tpiew8?? J 11 bowiem tak. mniemam, ze w wielkim

wodzu te' przymio.ty znaydo-wu? si? powinny- bie-­

g?o?? \V sztuce \Y()jenney, m??wo." powaga i szcz1-

?cie,
"t

Po?ta'rZAnie i Któ? wi?C' 21naTaz! siti I albo. kogoby z?­
?ylic-unie- da?" nareialo C>iegleysz.ym nad ?.e-go., któ,­

dzIe?, Enu-

medatio par- ry. ze szko.?y. (o;) z po?ród ?wicze? w 011-

tium.
okach wyzwolonych, w. czasie wo.yny

Daywi?i?y (b) i przeciw uaysra?sZ'ym nieprzyi81?
dOrrom

,
do obozu oyco.wskiega (c) dl? wojennego. u­

dal si? ?wiczenia; klóry w 17. roku (d) .duzyI poci

,

(9) Ze S::.l:o.?y. N?uk..f' i szko?? ? igraszka. albo rozrywk?
nazywali Rzynuame I

a Nauczycieli. Ma!J!.ster ludi:

{?) Przeciwko Cynnie.
{e) Do ooo:;m OyoJowsl:iego: Oyeie? K. Pompeius Strabo

wódz: przeciwko Cyn.nie ?
z: którym. syn: w m?adocianym

wieku do Obozu: si? uda?.

Cdl 1"1' siedemnastym roku: Dziecinno?? do 17 rOKU uwal?­
la si?; w

..

tencsas dziecinn? szata. (prtetel:tam) i ga?k.?­
\. <::.:t::} skladaia,c-, dawano im Tog? bia.?? r g?adkllj bez

,/
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Ilaysrawnil!yszym wodzem; (a) wrozpot'zynai?cytn si?
wieku m?odzie?skim (h) wielkiego woys?a sam by?

dowódzc?; który cz??cie? z nieprzyiaciofmi
B bok.'

Rpltey szcz??liwie walczyl; nH ktokolwiek
lper

inny z napastnikiem sif4 osobistym potykaf Wi?eeJ
woien dokon?r, ni? inni czytali: wi?cey Prowinncyy
podbi?, ni? inni do zara?daenia ich pragn?li: które­

go m?odo?? w sztuce woienn?y nie innych rozkazami,
lecz wlasnem zarz?dzenje?: nie kl?skami woyny, lecz

Z'V} cieztwyr nie sIu?b,t woyskow?, Iecz chlub? z od.

niesionych zwyei?ztw iest uksstafcoua,

-

<

I I
\ .

- JakiZ rodzay woyny znale?? -si? mo?e , w któ.

rymby go nie udoskonali?a Rplt?y potrzeba? Woy­
na (c), domowa, Afryka?ska, (d) Zaalpeyska, (e) po ..

Po zabiciu L, Cynny Konsula burzliwego cz?owieka,
K, Pompeiusz Karbo i?go kollega ieszcze burzliwszy,

woysko przeciwko Sylli zgromadzi?, .Na! stron? Sy?Li
PompeiulI); 25. l', iycia swego ió?J\i?):zy zacia,gua,?; Z

którymi przód nim do SyUi przyby? rozlicznych nie­

przyiació?' rozpro?ay? ,
iako to: Korym?, Celiusza, Bru­

ta, Scypiona ,
Karbona. Do Sylli gdy pl'Zybyl, z konia

zsiad?szy, ?yll? wodzem '(imperator) powita?: na zbli­

zenie si? ie?o powsta? Sylla, z odkryt? g?ow,\, czegQ

(.a)

,
dla nikogo iJllMlgo nieuczylli?,

(b) Rzymianie wiek zycia ludzkiego dzielili na te cz??ci;

iufalltia, pueritia , adoleseentia , juventus , .retas virilis
,

aenectus ,
retas decrepita.

IVoylla domowa w Bplt?y pomi?dzy Sy11" i Maryuszelu
wszca?ta, Pornpeiusz do strony 8ylli sit( przywi?za?.
Któr? z podziwieniem wszystk.o ?6, r, wie.k.1l swego

przeciwko K.n, Domicyns?owi i Hi'?rce, albo Hierbie

.N umidyi Królowi dnvalebnie uko?czy?.

(c)

{a)

Zaalpeysl;a z Gallami, którzy Rzymskim Pu?kom dQ

Hiszpanii "IV przeprawie pl:.7óCS%kadzali. O czem ni.iey.
(e)
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??czona z miast i narodów naypot?iniey5zych (a) nie­

wolnica (b) morska: (c) ró?ne i rozmaite' rodzaie i

woien i nieprxyiaciof , nietylko poj iego nacsclui­

clwem toczone
1

ale nawet szcz??liwie uko?czone do­

wo?z?: i? nic me masz w sztuce woienn?y, coby si?

przezorno?ci iego ukry? mogla.
Inni za?_cnocie (d) H. Pompeia iaka? wymowa

zrdwua? zdo Ia? có? jest, cohy kto alho iego godn?m,

albo dla ,was nowem, albo o czemby j eszcae nies?y­
szano móg? przytoczy?? Ani bowiem te jedynie tyl­
ko wodzów za.so!Iczycai? cnoty, iak zwyczaynie muie-;

marny: pracowito?? w potrzebie, waleczno?? w niebez­

piecae?stwacb , przenildo?? \V czrni?nil1, szybko?? w

wykonywaniu ,
obrót w przewidzeniu: które takie s?

w rirn jednym, iakie si? we wszystkich innych wo­

dzach, kt?ryche?my albo zaznali, albo o nich dysze-,

H, nieznaydowafy. ?wiadkiem s? Wlochy, (e) któ­

re sam ów zwyci?zca L, Sylla m?stwem i pomoc?

iego od nieszcz??? dornowych uwolnione byd? wy-

znal.

(a)

Cb)

Po?aozona z ..l1iast: to iest z obywateli i niewolników.
do k'tón,\y si?:. przy??czyli Germani i Gallo\vie

Niewolnica; .Naybul'zliwsza, któr? niewolnicy i zbiegi
pod przewodnictwem Spartaka podnie?li.

(c)
(d)

M(Jl':ilia przeciwko zbóycom Morski,m.
Cnocie K. K. Pompeia: fTin/l.s: w J. ?. oznacza m?ztw()

Tu te w dwoiakim wegl?deie uwa?a Cycero: ile si? ?cia.-
<Ja do woienn?y chwaty: pracowito?? wpotrzebie Wi?­

ieczno?? w niebezpiecze?stwach i t. d, do obyczaiów
niewinno??, wstrzemi??liwo?? i t. d.

(.) Swi.adLo.iem s? W?ochy: gdzie zwyci??y? wielu wodzów

Maryusza stronników, jako si? rzek?o: i dla tego cln,-a­

?l( uzyska! u Syill.

.'

,
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zna!. Swiadkient iett Sycylia (a) któr? 'wieloma ze ...

I

wsz?d zagro?on?. niebezpiecze?sl wy, rrie pogromem

woyny, ale szybko?ci? rady uwolni?, ?wiadkiem test,

AH') ka (b) która *?ci?uiona wielkiemi uieprsyia­
cióI woyskami , w?asn? ich krwi? spienion? zestala.

Swi/ldkiem Galia (c) przez kt,ir? on pulkom naszym

do Hiszpanii dl'Og? wyr?ni?ciem Gallów OtWOl'Zyt.
Swiadkiem Hiszpania (d) która tak cz?sto i licznych

nieprzyiació.? od niego zwyci??ooych, i trupami swe­

mi eiemi? za?cielai?cych widzi ala, Swiadkiem po­

wtornie i \yieleho? razy \iV lochy (e) które "?yn? z

nie wolnikami okropn? i niebe?pieczn?, ?ci?nione ode?

nieprzytomnego pt;Jlllocy ??da?y. Która to ,vO?lla
samem oczekiwaniem Pompeia osfabiona j zmnteyseo-

, ,

"

•

na, przybyciem u?mierzona j ca?kiem umorzona zo­

ata?a. Swiadkiem wszystkie kraie , wszystkie obce na-

(a) Perpeuna i Karbo z 'W?och ??dzeni, Sycy!iq opano­
wali: tam za uchwa?? Senatu Pompeiuss wys?any, O

którego przysyciu zas?yszawszy Perpenna uciek?, a Kar­

bo schwytany od Pompeia na ?inier? wskazany: g?owa
iego Sylli zas?ana.

(b) Afryka opanowana od so.ooo. nieprzyjació?, z ktbrych
3,000 tylko uciecak? si? z r?k Pompeia wymin??o:
wszyscy inni wraz z wodzem swoim Oomicyuszem na

placu polegli, Dla, tego m6wi C:ycero, "Aii,ica,... co­

ram ipsorum san?vllle redundavit.

(c) Gallia Zaalpeyska: patrz vryiey: Zaalpey$(;?: o tey

woynic Salustynsz: ?e Pompeiusz przez Alpy mn? so­

bie drog?, ni? Anibal i dogcdnieysz? otworzy?, ode­

bra? Galli? i t. d.

(d) Hiszpania: w którcW Sertoryusza 8my iaz rok z Rzy­
miany walcz?cego zwyci?iy?.

(e) I wiele kro? ra=y w?ochy. Powt6rnie wzmiankuie

W?ochy: prz6dy dla prsydnszoney woyny Marya?skiey
•

7

i
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rody, i Wszyslk.ie hldy, wszystkie nnkoniec morsa (a)

W_zyslk.ie lak powszechuie , jak. \" ssczegolno?ci cia­

loiny i porty.
Które? bowiem na -ea?cm morzu przez' te lata

(b) mieysce, albo tak mocn? mia?o stra?
, iihy b"ez­

l1ie czn?m by?o, albo tak u tronne i?by si? utai? mo­

g?o? Któ? si? pu zcza? na morze, i?by si? na nie­

he zp iecze?stw o alho ?mierci, alho nie", on nie poda­
wa?. gdy albo w zimie, albo w?ród morza pe?nego
zbóy ców, musia? ?eglo\\a?? Ta tak wielka woyna,

(c) tak ochydna, tak dawna, tak obszernie (d) roz-

,

potem niewolnicze}': sk?d Krassus prawdziwie wielk?;
lecz Pompeiusz -nie mnieysz? zyska? chwa??. O ter
woynie mówi?, ie sam Pompeiusz do Senatu napisa?:
:ii Krassus na 1)1a.:u, wy iekaczów (gladiator) ci bo, iem

podniecali \?oyne i tym podobu ych, wi?c?y nad 30,000

rosproszy?: on za? sam zarodek. woyny do szcz?tu wy­

niszczy?.
(re) lrs:;ystl:ie nakonice morza: Tuskie, Sykulskie, Gallów,

Ba?earsk.ie
, Libiyskie i inne od. Zbóyców lor:.lich na­

padane oczy?ci?.

(b) Przez te latu: D?ugo, wielkiem uiebespiccze?stwóni

zbóycy morscy zagraiali; tych wszystkich wyt?pi? w

krótkim czasie Pompeiusz.

(c) Ta tal: wielka woyna: Wielk? mieli pot?g? na morzu

zbóycy morscy, wielkie bogactwa, okr?ty, wysp bardzo

wiele, miast podbifych 400 ....•

{e!) Obs zerrue "o:cJq?a' ca .. i<; .Jieli ci? zbóy? w wielu
• miey. cach stanowi ska oki't:tew i twiesdze morskie. Te

WOyll? nayprz ód wzrrieci] i\lithrydales przeszladzaiac i e?
glndze Rzymian do Asyi,

. niebe?p eCZ1lil'ysza.l1czynili roz­

bó? nicy morscy, J"ygnaocy, ]:H??,ohIlCy, zbiegi: tal. da­

lece, ze wi?cey lIad l ,000 ml?h okrt:lów, i tak sil;' '?u­

pm11i zbogacili, ?e lin zfoconych, zagli purpllrowycL,

1

J1 iOI>e! sl'cbrcm wyl?adallych u?y·wal,i.
.

•
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ci?gai?ca- si?;· ktÓ?by. kiedy mniema?, ?e? arbO' oc\

wSLystkicli wodzów w iednym roku, albo od jpdne-

. gO' przez wszystkie lata uko?czon? byd? moie?­

Jak ?? e?oie prowincyi? 'przez te lata woln? mieli od

rozhóyników ? iaki pobór bezpieczny? Kogoie?cie
ze ,pl'zymienonych obronili? Komu?e?cie dali i!-O­

moc- flottami waszemi? Jak wiele mniemacie wysI>'

spustoszonych ? rak wiele b?d?to dla lI'wogi miast

s Llrz} mierze?cdw nasz ych Opus7.Czon reb, b?d? od zbó Y:

ców morskich zabranych?
Ale nacó? ia -dawne rzeczy spominam?

Conduplica-. b ?
tio Zdwoie- By?o niegdy?, yo to w?a?cjw? rzeczil

nie. ludowi Rzymskiemu daleko od 0yczY·
my wojowa?, a twierdzami rai'SLVl3, ca-'

?o? ci sprzymierze?ców, nie siedzib w?a­

sn 'ch broni?.

Mamli si? zalii, ze dla sprzymierzonych.
.dntitheeie-

Subiectio. (a) z nami, morze zamki?te bylo, gdy
woysk a -nasze z Brunduzyum (1)) nigdy

ch) ba w?ró? ostrey zimy ruszy? si? nie mog?y; na

có? mi si? uskar?a?, ze p?yn?cy go nas z ob?ych

nal'ortów w niewO'l? schwytani' gdy?my pos?ów Iudu

Plzymskiego okupywa? musieli? Na co mi wspomi­

na? ze dla kupców morze nie by?o bezpieczne, gdy,
?

r?) Nie tylkO' dla sprzymierzonych morze wó1ne nie by?o

dla boia?ni zb6yców, ale my nawet-sami nie ?mieli?my

?eglowa?,. . .
.

(b) Brundusium/ miasto w Kalabryt z WIelkim portem, sk?d

si? do Grecyi i fzyi udaw?Q.

,



dwu Pretor6w (a) i z tymi, co ich dla godno­
?ci otae?ali, w r?ce si? rozbóyników dosta?o? Na co

ohZa?owywa?, ze nay?amoznieysze miasta 'Knidus,

Kolofon, (b) Sarnos i inne w?a?nie nieppzeliczone od

lotrów zdobyte; gdy stanowiska (c) okr?tów waszych,
a to te stanowiska , z których zycie wasze utrzymu,

ie cie wiadomo, ze w mocy zostai? zbóieckiey. Wre.

sz cie, komu? tayno, iako Port K?ety nays?awniey.

szy i pe?en okr?tów w oczach Pretora od rozbóyni­

ków z?upIony zosta?. Z Mizenum za? tego? same-'

go dzieci, który przóay tam vyoyn? wiód?, od zbóy­
ców zabrane? Bo na có? Jlad pora?k? Ostyie?sk? i

ow? ha?b? Hzpltey ?ali? si?; gdy w?a?nie w oczach

waszych, flottaktórey Konsul' ludu Rzymskiego prze.

wodniczy?, od zbóyców zabrana iest i zniszczona.

J

r

Bogowie nie?miertelni! Jak?e to, isdnego cz?a.

wieka' nie}?odobna do wierzenia, j niezcównana wa-

,

/

(a) Sexstyliusza j ?ilina z Liktorami, i i?emi j.eh ura?du
oznakami w niewol" zabrali rozb?yniey morscy: (duo­
-decin» secures), Przeno?nia ;maki urz?du ZIl osoby o­

znaczone.

(h) W?a?.nie iakoby rzek?: na có? si? uskarza6, ?e miasta

nayodlegleysze zabrane, gdy naybli?sze porty nasze od

zbóyców ópanowane C/I,?dllS albo Cnidos miasto na

samym ko?cu pó?wyspy ?acz,,"cey si? z Kary ... w Azyi
ID: s?awne posa,siem Wenery, od Praxitelesa wyrobie-
11ym, Colophon: miasto Jonii, s?awne wyroczniami AP-:
pollina. Sasros w spa na morzu Jo?sk:.iplli.

c) Staaowsba czyli Portj, otr?tów. waszyclc ó ktbryeh
zi\raz ni? ey ,

iakoto: Kaieta, Misenum, Ostia: do .k.tó­

rych.zboie z Azyi,- Afryki, Sycylii i Sardynii sprowa­

??an9 •

.
'

I

?



lecznot?, VI tak krótkim czasie, tak Wiele dobrego
dla Rzpltey 'Ldzii1?a? mog?a; i? wy, którzy?cie nie_

aaWDOCO, przy uy?e:n Tybru patrzyli si? na flott?

nieprzyiacielek ? , teraz o zadnym okr?cie na calem

morzu ?ródziemnem nie- s?yszy?ie.- To za? z iakll

pr?dko?ci? dokonane, aczkolwiek. sami wiecie, iednak

o tern zamilcze? nie zdaie si?.
Któ? albowiem kiedykolwiek , b?d? to

Opowiada- d?'
. .

nie. Styl hi-
la p atwrerna interessow, b?d? dla 'Ay.

storyczny.
sku i zbogacenia si? w tak krótkim cza •

. sie, tyle mieysc obiecha?, tak wiele dro­

gi szcz??liwi? cdbyd? potrafi?; z iak. wielk? szybko­

?ci? flotta pod dowództwem K. Pompeia chwa?? wo­

lenn? okrY\e, wszystko co tylko niebezpiecze?stwem

zagl'aza?o, rozgroaii?a ? który gdy ieszcze dla wia­

tr6w zimowych Qlo;ze nie
-

do?? sposobne by?o do ze­

glugi; S)'cyli? zwiedzi?, Afryk? zabezpieczy?, z tam­

t?d do Sardynii z flott? po?pieszy?, i te trsy w?a?nie

?piechlerze Bzpltey znacznem woyskiem i okr?tami
zmocrri?. Z tamt?d gdy do W?och powróci?, obydwie
Hisapaniie , (a) i Gali? pl'zedalpeysk? za?og? i flott\

zabezpieczywszy, wys?awszy tako? na brzegi Jlljry­

ckiego morza .10 Achai i ca?ey Grecyi okr?ty, morza

dwa W?oskie (b) naypot?znieyszemi flottarni i mo­

cnemi stra?ami opatrzy?: sam za? po wyieidzie svv.0•

fa) 'Obydwie .Hiszp aniie: z iedn?y i drugie)" strony Iberu.

Tu i daley zobacz fl'L T. Ciceronis Orationes , opera

ChristoplLuri IFa/tl. T. li. Tyrnaviae. ? )54.

(b) -,Worza dwa IP?oskie: Adryatyckie i Tyrre?skie T,rrl1,e __

JlUT(1I.
•

/



iem z Brunduzyum w 49 dni, ca?? do: pa?stwa Iuda

RZYIJHkiego Cylic}'? przy??clJy?. Wszyscy gdziekol­
wiek znaydo\)ali si? zbóycy. CZ't '€:t?;poimani i. pobici,

cz??ci? iego ukazom i pot?dze si? poddali. Ten?? po.

s?om Krete?skim,
'

ai do Pamphilii do siebie preys?a­

nym ,
zak?adników nakazawszy nadziei poiednania

nie odmówi?. .Tym sposobem, woyn? t? tak wielk?,
tak d?ug?, tak obszernie wzd?u? i wszerz rozci?gai?c?

si?, która wszystkie kraie i narody trapi?a K. Pom­

peiusz przy ko?cu zimy do niey si? pl'zygotO\' al, z

poct?tkiem V\iosny rozpocz??, W pó? lata zak o?­

?zy?.-

/

Wyzsze to nad ludzkie i w?a?nie nie-

Pr:sey?cie. d b d
.

d
'I'ransiuo, po o ne o wierzenie w '1\'0 zu m?stwo.

ale có? mówi? o innyeh przymiotach, o

których iu? nieco przódy natr?ci?em, w iak wysokim

stopniu i iak rozliczne s?. Nie sama bowiem wa­

leczno?? w wielkim i doskona?ym wodzu uwa?a? si?

powinna; ale wide iest innych posi?kui?cych t?i
waleczno?? cnót, i spó?towarzyszek iey nieodst?pnych.

A nayprz ód iakiey?e to niewinno?ci byd? po­

winni wodzowie ? iakiey we wszystkiem w trzemi?­

iliwo?ci? iak wielkiey sprawie<hiwo?ci? iakiey ?ago­

dno?ci, iakiey przezorno?ci, iakiey ludzko?ci? które­

to przymioty w iak wysokim znayduj? si? 'stopniu
w K. Pompeiu, uwa?my. Wielkie zaiste s? wszyst­
k?, Rzymianie, ale te Iepi?y z porównania z innymi,
ni? same przez si? pozna? i oceni? mo?na.

,

Bo mo?nali takowego) mi?dzy iakiemikolwiek

"Wodzami liczy?, VI' którego woysku rotmistrzostwa



przedaynemi' bywa?y i. s?. Có? ten wielkiego i wspani.,_,

hgo b R7.pltey pomy?li? który pieni?dze ze Ilkar­

hu publicznego wzi?te na prowadzenie wqyny, al-_

ho chciwo?ci? Prowincyi uwiedziony dla urz?dni­
ków rozdarowa?, albo przez ?akomstwo w Rzymie na

lichwie zostawi?.
.

Poszeptywanie wasze, Rzymianie! pokazuje, le

wiecie kto to uczyni?, ia za? nikogo nie mianui? j

nikt si? przeto na mnie gniewa? nie mo?e, ch}baby sam

si? wprzódy do t?'go chcia? przyzna? •

.

Dla tego V\'odzów ?akomstwa iak straszliwe

kl?ski, do k ?d si? tylko o?n5cono, woyska nasze po­

nios?y, komu? tayno? Przechody tylko, jakie w tych
?atach przez pola, miasta obywatelew Bzymsk.ich, wo­

dzowie nasi czynili i wspomniycie : a ?atwo b?dzie
wam os?dzi?, co si? w postronnych dsieie narodach.

Czy? rozumiecie, i? wi?cey or??em miast nieprzyia,.
cielskich ,

ni?-miast sprzymierze?ców, zimowaniem

?o?nierzy naszych zniszczono? Nie mo?e bowiem

woyska s"'ego wstrz) ma? ten Wódz, który samego
siebie nie wstr-zymuiee ani suroV\}m b)d? w s?dze­
ni u, który by innych dla siebie s?dziów nie chcia?

IDJeC urowymi. Tu si? zdumiewamy, ?e ten cz?o­

"Wiek tyle przewy?szy? innych, któngo pó?ki tak si?
-do Azyi przebra?y; i? nie tylko ?ildl1?go g'?\altu woy.

KO tak wielk ie
, Ale nawet ani s ladu na) mnieyszey

krzywdy nikomu bezhronnemu nie uczyn.i?o,

Ju? za? iakim sposobem si?- ?o?nierze na 'Limo­

"'ych zacbowui? le?ach, codzienne wie?ci i listy do.

no:>z'!. Nie tylko co do wydatków na potrzeby woy-

,
.



skow?, nikogo nieprzY'mu?z?i?, lecz Ani dobrowolnie

pragn?cyJll czyni? sk?adki rriedozwalai?. Schronienie

.albowiem tylko od zimna, nie za? podniet? do ?akom­

stwa w domach sprzymierzonych i pl"zyiacio?, Pczod­

kowie nasi mie? chcieli.

Ju? za? w innych rzeczach, iakiey iest wstrze­

mi??li vo?ci, uwa?cie, Z k?i?ze ta tak wielka szyb­
ko??, i tak niepodobny do wierzenia po?piech mnie­

macie? Ani go bowiem szczególnieysaa iaka ?egla­
rz6w zr ?csno??, albo nies?ychana iaka?' w zeglowania
sztuka, lub nowe iakowes wiatry do ostatecznych
lwiata krain zanios?y; lecz te rzeczy, które innych

zawstrzymywa? zwyk ?y , iego nie opó?ni?y. Bynay­

mniey go ani ?akomstwo od powzi?tey drogi do lu­

pieztwa iakowego oderwa?o , ani chu? do roskoszy,

,ni weso?o?? mieysca do uciechy" ani zacno?? mia t.

do rozpoznania, ani wreszcie utrudzenie samo do spa­

czynku,

"

Nakoniec 'ryciny i obrazy, i inne ozdoby miast

Greckich, kt6re inni za zaszczyt dla siebie zabiera?

poczytywali; on ich ani o'gl?di?? niechcia?. Dla te­

go wszyscy tam na K. Pompeia teraz. nie iako na

wys?anego z tego miasta; lecz iakoby na zes?anego

z Nieba zapatruj? si?. Teraz dopier-o z?czynai? wie­

rzy?, ze hyli tey niegdv? wstrzemi?iliwo?ci Rzymia­

nie, co iu? Narodom obcym niepodobn? do wierze­

nia rzecsq, i fa?szywie do wiadomo?ci podan? zdawa­

?o si?: "teraz pa?stwa naszego ?wietno?? w?ród tych

nai'odów ia?nieie, teraz przekonywai? si?, ze nie bez

przy?yny pnodkowie icb w'owe czasy, gdy?my ta-

lj?.r"

/

/
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kiey wstrzemi?Wwoi?i mieli urz?dników, bydi po­

dleg?ymi raczey ludowi Rzymskiemu, anileli innym
rozkazywa? obierali.

Przyst?p za? do ,niego tak ?atwy prywatnym o­

sobom, tak wolne za?alania si? na "krzywdy od in­

nych ludzi poczynione; i? ten który godno?ci? nay-
-

pierwsze przechodzi g?oVl y; poufa?b?ci? nayniiszym
I

równy si? hyd? wydaje. Ile za? przezorno?cri?, ile po_

wag? i obfito?ciq w .mówieniu s?ynie (co samo do­

stoyno?? iakow ?? wodza VI sk.azuie} wy sami cz?sto­
krot n? tem?e mieyscu de?wiadczali?oia Rzymianie.

Jak?e wielk? mniemacie iego ze sprzymierzony­
mi rzetelno??? któr/? nieprzyjaciele nawet wszystkich
lla'l'o-dów za nay?wi?tsz? os?dzili cnot?.

Ludzko?ci za? tak wielkiey jest, i? trudno os?­

dzi?? czyby nieprzyiaciele bardaiey Si? m?stwa iego
ns- plaCY potyczki l?kali; czy te? zwyci??eni bardsiey
?agodno?ci? iego zobow i?zyv. ali si?-

I któ? si? b?dzie wacha?, i?alihy ta, tak wiel ..

ka woyna , temu poruczona bydi mia?a, kt?ry do­

toczenia wS7yslkich "reku ,naszego woien szezegól­
nieyszym dar-em Nieba wrodzonym hyd? si? zdaie ,

Ze za? powaga w za1'z?dzaniu woyn?, i w uka­

zach woyskowych, bardzo VIiele znaczy, zaiste niko­

mu nie mo?e w?tp1iwcl byd? rzecz?; ?e i w tem
,

I

I

I nn?e nasz wódz naywi?cey mo?e. Bo iak wiele na

?em zalezy w prowadzeniu woyny, coby nieprzyja_
ciele, coby sprzymierzeni o naszych Wodzach s?dzi­
li; któi nie wie? gdy przekonani ieste?my: ?e ludzie

Ti takich rseczaeh ))?d? to do pogardy, h?di do ho-

...

.. 8
.
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idru, h?di do nienawi?ci, b?di do kochania; bal'd?iey

,i? mniemaniem s?awy, nii pawnem iakowem unosz?

przekonaniem.
A c?yie? kiedy imie W okr?gu ?wiata ca?ego

??awnieys7.em bylo? czyie dzie?a równe ? dla kogol.

'Wy, co naywi?ceJ czyni wra?enia, takie i tak ?wie­

tne og?osili?cie uCftwa?y? Która? gdzi? tsk opuszczo

na znayduie si? kraina, do któreyby owego dnia s?a­

wa nie dosz?a, kiedy wszystek lud Rzymski nape?­

niwszy ca?y rynek i wszy tkie ko' cioly, z iakich tyl­
ko to mieysce ",idzie? moina, do spó1ney \} szystkich

.,., narodów woyuy o iednego si? Pompeia dla siebie za

" wodza doprasza?,
? abym sit; daleko nie zapuszcza?, ani inny?h

przyk?adami stwrerdea?, iak wiele jego powaga w woy·

nie znaczy, z tego samego K. Pompeia wszystkich

naychwalebnieyszych rzeczy przyk?ad we?miymy, któ­

r emu iak tylko <lo woyny morskiiy dowództwo sle­

-cone, na samo imie i nadsiei? o nim iednym po­

wzi?t?, tak wielk.a tanio?? zboza z tak. wielkiego nie­

-dostatku nast?pi?a, iak?by zaledwie w po?ród naywi?­

kszych urodzaiów d?ugi pokóy móg? uczyni?.
Fo kl?sce za? odniesioney w Poncie, pod czas

awey woyny o którey wam nieco w Pl'zód z przykro?ci?

wspomnia?em, gdy sprzymierze?cy Dasi trwo?eni o

, siebie si? l?kali, ?ieprzyiació? dostatki i nadziela si?
..... zmaga?a, dostateczney obrony prowinc? ia nie mia?a,

utcaciliby?cie Azyi? Rzymianie, gdyby na. s-amo nie­

hezpiecloellstv.o, owego czasu, darem Nieba, szcz?­

?cie pa?swa Rzymskiego Pompeia y.; owe kraie nie

. \
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rrMarzy?o. Jego przybycie i Mitrydatesa, niezwy ..

klEim dumnego zwyci?stwem, w trzyma?o; i Tygra.
nesa strasznem woyskiem Azyi gro??cego opó?ni?o.
I któ? b?dzie pow?tpiwa?, co ten doka?e dzielno?ci'?,

który powagl1
tu wiele dokaza?? i lak ?atwo w??(h?

i woyskiem sprzymierzonych i pobory zacbowa ten,

który imieniem samem i pog?osk? obroni??
•

Nu? daley, iak?eto wielkiey u nieprzyiació? lu­

du Rzymskiego dowodzi powagi? i? z mieyc tak od.

lt!g?ycb,. i tak ró?nych w tak krótkim czasie wszy­

SO) ?i? iemu poddali: i? Krete?scy pos?owie (aczkol­
wiek na ich wyspie inny by? nasz wódz i z naszem

? oyskiem) do K? iednak Pompeia w ostatnie ?v.iata­

krainy przybyli, z- o?wiadczeeiem, ?e mu si? wsaystkie
miasta. Krete?skie chc? poddad?? C4? i?alii ten?e­

sam Mitrydates pos?a. do niego a? do Hiszpanii nie

wys?a?? Którego' Pompeiusz ,
iako pos?a przyia? ,

aczkolwiek ci którym niezno?n? by?o rzecz? r ze do­

niego szczególniiy by? wys?any za. ?piega raczey ni?

za pos?a .uwa?anym go byd? pragn?li. Mo?ecie wi?c
iu? os?dzi? Rzymjanie (ta powag-a, wi?loma pó?niey

, .

;
,

_ iego dzie?ami j wysokiem zdaniem waszem zatwier­

dzona) iak wiele by u owycbKl'ólów, iak 'wiele u

postronnych Narodów wa?y?a •.

Pozostaie , iibym o szcz??ciu (którego sobie'

ziedna? w niczyiey nie iest mocy, o innych iednak
?

wspomnie? i nadmieni? s?uszna) iako nale?y cz?o ../

..... iek owi O .mocy 'bogów z boia?nill cokolwiek. po ..

iedz.ial.
.
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Ja bowiem tak mniemam: ze Maxymowi1 Mar­

celtowi, Scypiionowi, Maryuszowi i inn) m wi elkim

wodzom nie tylko dla m?stwa, ale te s dla szcz??cia
cz??ciey do" ództwo poruczone, i woyska po;ierza-

.

ne bywa?y. Mieli bo iem niektórzy wielcy m??o­

?ie, iakowe? do wspania?o?ci, do chwa?y, i do wiel­

ko?ci rzeczy dzia?ania ;
z daru nieba przy??czone

SZCZ'lSCleJ. O szczegUluieyszych iednak darach tego

m??a, o którym teraz iet mowa, tego uiyi? pomiar­

kowania, ze nie powiem, iakoby w iego mocy szcz?­

?cie z?o?one zosta?o; lecz tego tylko dotkn?, przez

cohy?my dawnieysze rzeczy w pami?ci naszey od­

?wie?y?, a o innych i?odk? nadziej? czyni? sobie

mogli: aby sna? mowa nasza bogom nie?miertelnym
albo nienawisn?, alho niewdzi?znll hydi si? nie zda­

Pr,teritw.
wa?a. Przeto nie wspomn? tu, iak wiele

I

on rzeczy W domu i na woynie, na l?dzie
i na morzu, i z iak wielkiem azcz??ciem

Byperbok. dokona?; ii z iego zawsze wol? nie tylko
Disiunctio, obywatele zgadzali si?, sprzymierzeni s?u-

chali, nieprzyjaciele si? do mey sk?aniali.

ale nawet wiatry i nawa?no?ci jemu podleg?emi hyd?

si? zdawa?y. To tylko w jr.ótko?ci V\yra??, ?e nikt

nigdy nie znalaz? si? tak o sobie zarozumia?y, który­

by od bogów nie?miertelnych tyle i tak -wielk ich rze­

?zy zal?da? odwa?y? si?; ii? i iak wielkiemi ?askawe

Nieha K. Pompeia uraczy?y. Co aby mu w?a?ciwym
i nieodmiennym sta?o si? przymiotem, RZyplianie,
iako dla

rowslopchney ca?o?ci i chwa?y Pa?stwa; tak
,
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dla niego samego (iakietcie zwykli) chcie? i zyczy?
powtnni?cie.

Gdy przeto i woyna ta, tak jest potrzebna, i?

iey zaniedba? niemo?na; i tak wielka; i? ley znay
..

wi?ksz? p!lno?ci, popiera? nale?y: gdy dowództwo

w niey temu wodzowi poruczy? mo?ecie, kt6ry szcze ..

golniey z? s?ynie umiai?tno?ci? sztuki woienney, oso­

hliwszem m?stwem j cnot?, ?y?wietnieysz? p?wag?;
(

adzwyczaynem szcz??ciem; b'tdzieciez si? oci?ga?,
i?by?cie -tyle i tak wielkiego dobra, iakie wam darem

Nieba pozwolono, dla Bpltey zachowania i rozsze­

rzenia przyspieszyli?" (aj
Gazie iut

Gatunek ten wymowy nayw?aiciwszy
ten g atune?: iest mowom pochwalnym, (b) Akademi­

stylu n.ay- cznym, mowom do w?adz rozmaitych, i tym
w?a?ciwszy.

podobnych, gdzie' wolno i nayw?a?ciwsze

(a) Inne i obszernieysze przyk?ady wskazuie nam sam

Xi?i? mówc&'w w X. (Orator) gdzie okre?liwszy my?l
swoi? wzgl?dem Wymowy, tak daley mówi "ls erit

igitur eloquens, (ut idem illua iteremus) qui rotest par­
va submisse, modica temperate, magua graVlter diceres

Tota mihi causa pro Csecina, de verbis interdicti fuit;
rei mvolutas dt'finiend.o e?licavimus: jJJ.s civile lauda­

vimus: verba ambigua distinximus. Fuit ornandue in Ma­

nilia leg e Pompeius; temperata oratione ornandi copiam

persecuti sumus.

'

Jus omne retinendse maiestatis Rabi­

rii causa continebatur; ergo in omni genere amplifica­
tionis exarsimus. At bree interdum temperanda, et va­

rianda sunt. Quod igitur in accllsationls septein libris

non reperitur genus? .. quod in COCJleli? quod in 'Plu­
rimin noslris defensionibus? qure ex?mpla selegissem;
nisi vel nota esse arbitraver, vel posse eligel'e, qui q?a:­
rel'ellt" Cic. Orator. c. :lg.

,

(bj O Mowach tego rodzaiu, W nastl(pnych wyzsZYc;h'
Klassach.

...
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Iest mieysce uiywa? wszystkich bogactw sztuki I oz?a?

hy. (a) -Ale i tu potrzeba, aby tych. ozdób u?ywa?
z osz cz?d no?ci? i rostrcpno?ci?.

Uwaga
Na pró?no tu roztrz?sa? iaki sposób

wzglqdem móv .. ienia z tych trzech gatunków nay?
tych trzeole

przyzwoitszymby móg? byd? dla Mówcy?
st)'lttgatun.- .

Cz?owiek wymowny powinien Je ober­J:ów.

mowa? wszystkie, a iego zl'?czno?? na

tern zawis?a, aby ich umia? u?y? 51050" nie, pod?u
ró?no?ci matery i: i umiark owywa? ieden drugim, f'l"

'cz?c moc ze s?odycz?, i p'rzyiemno?? z ?ywo?ci?. (b)

Mai?: co? Trzy te gatunki, pomimo ró?no?ci któ.

wtJpólnego, ra ie odznacza, mai? wszakie rzecz iako-
co ie ??c::.y. ,

-

,

ln k 6
.

?
.

w?s lipO ?? t ra re ?C'Ly,. a ta Jest pe-

wien smak pi?k')o?c? sta?ey i przyrodzoney? smak,

nie cierpi?cy pi?krzenia i wszelkiey pl'zysady!
.

Powinienem tu .ostrzedz z Rollinem: ?e ta
Przestroga.

wymowa kwiecista i b?y"zcz?ca ? która.

wsz?dzie usi?uie sil? popisa? z dowcipem, która bez

miary wszystko chce upi?krz a?
,

i wszystko samami,

tylko nape?nia? ozdobami,. ?e ta m6wi? wyrnowa nie

l'>y?a znana dobrym pisarzom staro?ytno?ci ; a w
'

ci­

s?ych bardzo zamyka? si? powinna granicach. Nie:

(a:)
(b)

Patrz- Rollin Tom II. k. 84 do go ..

Magni judicii, summas etiam facultatis esse d?bebit rno­

derator ille, et qua i temperator hUlUS tripartita varie­

tatis. Nam et judicabit, quid cuique opus sit; et poterit,
quocllnque modo iostulabit causa, dicere. ed est ?lo­

q,tu:ntioo, sicut reliquarnm rerum, fundamentum, sapien."
tia. t enim in vila, sic in orattone nihil elit dilficl-'

kus, quam '.I.uid deceat videre. Cice,;. OrQ4or. c. , I.

t

r



iest storown? ani do Ambony ani do mównicy s??Io.

V'tey, ani do moralno?ci, ani do dzie? rozwi?zuj?cych

sporno??, ani do Apologii. W Historyj e? która

powinna byd? pisana naturalnie, nie przystoi st) l tak

przysadny, a tem bardziey w listach, których pro­

sto?? \'\-?a?ciwym iest charakterem. (a)

Styl wre?cie Lako?ski, ucinkowy i cz?stokro?

zawi?y, w niewielu wyrazach wiele zamyka, bierze

imie od Lako?czyków, kt6rzy si? takie Spartanami

nazywali i Lacedemonami ,
a sposób ten mówienia w

szczególnieyszem mieli upodobani u. I tak nieprzy­
iacielowi srogo si? w obseernyei li?cie przegra?ai??
cemu, 1.e wszystko mieczem i ogniem zburzy: t'?

iednl! syllab? odpowiedaiefi Spartanie: "Je-?li." _

Je?li zdo?asz, ie?li -zmo?esz, (b) Filipowi Królowi

Maced: czego? niesprawiedliwie od nich si? do ..

magai?cemu odpowiedzieli r nie. Podobna? od.

powied? Il!eomma Spartanów wodza Samiyczy ków?

"
Z tego co?cie mówili: pierwszych rzeczy nie pa­

mi?tam, ?rednich nie rozumiem, ostatnich nie po­

chwalam." (c) .Archidamu8 do Eleyczyków: "Dobrze

hyd? spokoynymi," (d) Philostrates w li?cie do przy.

iaciela: "Posy?am ci figi zimowe (e) zdumieway

Czyt. Rollina T. H. k. 90.

Si potes per nos tibi licet.
(a)
(b)
(c) Eorum qure dixistis: prima non memini

I media non

iIoltelligo, ultima non próbo.
.

Archidamu Eleis. Bonurn est qmescere.(d)
?htto tibi ficus liibernas. mirar? in illis vel quod iUnIi? )

sunt
I

vel- quod acHiuc sunt,
-
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si" albo ze iuz s?, albo ze .leszcze t?." Jul: Ceza1"

w owie?czonym li?cie swoim do Senatu po 'Lwyci?z­
twie Pharnacessa Pontu Króla, Mitrytadesa syna=

?, Przyszed?em, zobaczy?em, zwyci??y?em.
,.

(c.)
Krótkoj? ta mówienia ma co? wra?ai?cego: naystó­

sownieysza iest, gdy zagra?amy, i dziwnie pomaga

do zacbwiania i mocnego rzeczy wra?enia. Albo­

wiem iako w ciemno?ciach b ards iay si? ws?ystkiego

l?k.amy, ni? po?ród ?wiat?a; tak tez w?a?nie iakoby
ciemno?ci mowy strasaliwszemi czyni? niy?li ukryte

(Mówi Muret). St?dto Lacedemonowie, gdy si? na

nich woyn? surowo przegraza? Filip odpisali: "
La­

cedemonie Filippowi: Dyonizyusz w Koryncie. (b) ia­

koby rzekli: Spomnidy na Dyonizyusza okrutnika ca­

le tobie podobnego ,
iako z Syrakuzy wygnany, pry­

watne teraz prowadzi ?ycie w Koryncie.

l

t

I

Zamkniymy iu? wszystkie te postrze?enia my­

?lami Repuhlikani?a M6wcy Rl1'IDskiego Q zacno?ci
,

potrzebie, j zbiofZe umiej?tno?ci, w iakich przysz?y
m?wca ?wiczy? si? po v vinien.

Zacno;l Nic nie masz pi?knieyszego , iako prze2:

Wyl1wUJY· WymowI{ utrzymywa? zwr con? uwag? ca­

?e o zgromadzenia i w?a?nie od ust swoich zawieszonego

mle? s?uchacza, poci?ga?' umys?y z przyiemno?ci?,

stawa?, si? panem wol? sk?ania? i? gd:z,ie sobie zamie­

rzasz, i odwraca? od tego, co by ci si? nlepodoba?o.,
Ta to iedna rzecz zawsze w?ada?a po?ród wszystkich

,., ol-

(a) Veni, vidi
, vici,

b) Lacedemowi Philippos DyoniJil18 Corin?

-
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I woi!1Ycb n8.:.odó1f, a osobliwi? . zawsze kwitn??a, Vf

c:zasie pokoiu.
Bo có? iest albo tak zacnegG, iako z niezmier­

nego mnóstwa ludzi byd? iednym, którthy to, co

wszystkim od przyrodzenia dano, albo sam
, albo z

niewieloma czyni? móg?. Lub có? tak przyjemne_

go i bardsiey godnego' poznania i s?uchania
J iako

mowa" w którey m?dre zdania, wyrazów stosowno??

l dobitno??, nawzajem sobie ?wietno?ci dodai?. Jak.

?e to daiwna ,
moc i pot?gL': iednoczy? zdania m?dr­

ców z ludem; passyie. gminu z ?wi?to?ci? vryrok6w
SIldu i powagll Senatu? Có! zaiste 'Yi?k1?Zego bydt
mo?e? co szlachetnieyszego, co tAk królewskiego?
iako pomoc czyni? prosz?cym, pociesza? strapio­

nych, wyrywa? od zguby, uwalnia? od niebezpie­
cze?stwa, k,oial'?'.Y? ludzi zwillzkami obywatelstwa '?

P b
CM. za? tak potrzebnego? iako mie?

otrze a.
• •

.w pogotowIU or?s , którymby? albo same-

go siebie móg? obroni?, albo poszukiwa? sprawie­
dliwo?ci przeciwko z?ym, albo gdy ieste? nagabany

odeprze? napa??.
-'

Usptnohienic. Ju? za? dla osi1gnlema wymowy po-
i"Aie

Pórzy- trzeha mif!? uiniej?tno?? wielu "rzeczy, bez,
/

sz?y nr;
WC? " , , , ..

.

mi,? pIJWl. kt6rey s?ow potoeeystosc pró?na rest l

rum.
?mieehu godna. Mowa ZA? ma byd? u.

kszta?cona nie iuz tylk? samym wyborem rzeczy, ale

fladto oney?e porz?dkiem,. dostatecsnem i mitem wy.

s?owieniem. Potrzebe pozna? passyie, iakowemi na

pl'zyl"Odzenie natchn??o: poniewa?, wszelka U10C i

sposób móV\;ienia I nie C? innego ma w zamiarze, iak

9

,

,

.
(
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tylko' alhe UKo.i!* albo wzruszyc umys?y s?udtacz6w.

Ji?czy? si? powinna do tego przyi?mn05e pewna, J.­

?iadomo?ci godne obywatela; szybko?? i krótko??

.odhowi?dzi delikatno?ci? i obycaayno?ci? zaprawne •

Nale?y do tego przydad? Histor-y? , przyk?adów moc"

ani zaniedofwa? znaiomo?ci praw.a j s?downictwa •

.có? mam .mówi? o Akcyi , klóra powinna uprzedza?
i dopomaga? g?osol.\i, która urz?dza poruszenia cia­

?a, r?k j ocsu? Trudno??_t? mo?emy sobie wyobra­
zi? z podobie?stwa Teatru , gdzie tak ma?o naJl?

Aktorów si? podoba, aczkolwiek przez ca?e zycie

Ilieprzyk??dai? lii? jak tylko do u,fonnowania g?osu
i Akcyj. Có? o f'a??ci 1 która iest ,iakoby sk'lll'hni­

c? bogactw umy"?u l
a hez któI:.ey wszy3tkie na y­

pi?knieysze przymioty, iakowe mówca odebra? z Nie­

ha J
i iakowe sobie przY'Ul0sob.i?, wlillpie ca?kiem

nikn?.

•

Zlaniem przeto moiem ni?t nie moze hycli do- •

ckona?ym mówc?, ktokolwiek zaniedbuie star.a,nii.1 ,0

nabycie wiadomo?ci i umiei?tno?ci pi?kn) ch nauk.

Z poznania albowiem, i, wiadomo?ci wielu rzeczy

wynika?, i w?a?nie iakob.y '",yp?Y'I\a? powIlI na 010wa

!Czego gdy hrak we, rzecz od IVóWCY ?wzedsi?wzi?ta I

.czcsym tylko h?d7.ie g?osem i cale diiecill.nysn.·

t

Lecz pomi?my Iz.hy s?dowe , Trybllna?y, .eMu­

?me katedry mówe?w , naypowa?niiysze ohrady Se­

natu, có? mo?e byd? -albo
, VI pokoju mjls??o

albo hardziey wla?ciw ego ludzko?ci
, nad w? ? nau­

?.l;IU QzdobD\? T.em ,albQwi?)ll szcugó!niey celuicD1t

"

/
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-nat\ ZWIetz?ta meme lz-r?zmawunny z 9()b4l1 i ze czucia

przez mow? wyra?a?. mo?emy .

.

Któi p?'zeto sob?e z? .powinno?? ,nie poczyta.

i "lak naywI?ksz? usilno?ci? pracowac nie zechce'

I ,aby czem l?dzie iZc:z?góln' ey nad zwiel'z?ta celni? ?
TV tem cz?owIek er7?ytemnym

uk?adem wrmowy innych

ludzi przecbodzi?l?
Dla czego post?pny

z pilno?ci? zacna m?o-'
-

dzie?y! i ze w?zelk? u?Lno?ci? do pi?knych nauk przy­

k?aday si?: a .to i dla ciebie saDley zaszczyt i dla

przyiació? po?ytek, j dla Narodu prawdr.iw'l korzy??

."

przyniesie. (aJ

C-) Ci.cO!"o de Qratore. Lib. I.c. 5. 6. 8.

t
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